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PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
I sen so ri di pros si mi tà ca pa ci ti vi con ten go no un
o scil la to re a tran si stor si tua to nel la par te an te -
rio re. Il cir cui to o scil lan te R-C (re si sten za- con -
den sa to re) vie ne in fluen za to dal la va ria zio ne di
ca pa ci tà, in fat ti quan do un ma te ria le qual sia si
so li do o li qui do (ac qua, ve tro, le gno, me tal lo,
caf fé, pol ve ri, ecc.) in te res sa la su per fi cie at ti va
del sen so re, la ca pa ci tà au men ta met ten do in
a zio ne l’o scil la to re fi no ad in ver ti re la so glia del
trig ger, in du cen do un cam bia men to di con di zio ne
del lo sta dio fi na le ed il con se guen te co man do di
un ca ri co e ster no. Un po ten zio metro per met te la
re go la zio ne fi ne del la di stan za di in ter ven to. Tutti
i sen so ri so no pro tet ti al le in ver sio ni di po la ri tà,
a di stur bi e let tri ci di o ri gi ne in dut ti va e so no for ni ti
con pro te zio ne al cor to cir cui to per ma nen te del
ca ri co. Possono es se re for ni ti ad in ter ven to ra pi do
o tem po riz za to. Le par ti pla sti che dei sen so ri
ca pa ci ti vi (cu sto die, tap pi, co do li e ghie re) so no
rea liz za te in Makrolon, ma te ria le pla sti co a tos si co,
an ti sta ti co e re si sten te al l’a bra sio ne.

SCELTA DI UN SENSORE CAPACITIVO
Nella scel ta di un sen so re ca pa ci ti vo si de ve
te ne re pre sen te l’u ti liz zo fi na le, cioé il ma te ria le
da con trol la re, la sua for ma e la com po si zio ne.
Si de ve por re mol ta at ten zio ne ai fat to ri di ri du -
zio ne dei va ri ma te ria li e del la lo ro mas sa fi si ca.
È co mun que con si glia bi le nel l’u so dei sen so ri
ca pa ci ti vi, se le cir co stan ze lo con sen to no, l’u ti -
liz zo dei model li par zial men te scher ma ti cioé
non mon ta bi li a fi lo me tal lo per ché si può con ta re
su un ’am piez za di ca po sen si bi le mol to su pe rio re e la sen si bi li tà non ne ces si ta di es se re
spin ta al l’ec ces so cau san do a vol te ec ci ta zio ni non vo lu te a cau sa di va ria zio ni di tem pe ra -
tu ra, u mi di tà, de po si ti di pol ve re ecc. Se in ve ce l’in stal la zio ne con sen te so lo l’u ti liz zo di
sen so ri to tal men te scher ma ti, per mon tag gio a fi lo me tal lo, ac cer tar si che la sen si bi li tà
oc cor ren te per il buon fun zio na men to non sia mol to spin ta. La dif fe ren za so stan zia le tra i
due mo del li è che a pa ri tà di di stan za di in ter ven to tra un sen so re to tal men te ed u no par-
 zial men te scher ma to, il pri mo ne ces si ta di u na sen si bi li tà al l’in cir ca dop pia del se con do per
fun zio na re e quin di la vo ra in con di zio ni più cri ti che.

APPLICAZIONI
I sen so ri ca pa ci ti vi tro va no lar go im pie go nel le ap pli ca zio ni do ve il ma te ria le da con trol la re
non è ne ces sa ria men te me tal lo. Sono am pia men te u ti liz za ti co me con trol li di li vel lo minimo
e massimo di li qui di, pro dot ti in pol ve re, gra nu la ri ecc. op pu re per con teg gio o ri le va zio ne
di pez zi me tal li ci e non me tal li ci.

REGOLAZIONE DELLA SENSIBILITÀ
La re go la zio ne del la sen si bi li tà è con si glia bi le ven ga ef fet tua ta quan do il sen so re è in stal la to
nel la po si zio ne de fi ni ti va di fun zio na men to e de ve es se re re go la ta in po si zio ne in ter me dia
tra il mi ni mo ed il mas si mo del la sen si bi li tà. Infatti l’a ria fa da die let tri co e quin di si de ve
te ner pre sen te che u na for te va ria zio ne di u mi di tà del la stes sa può por ta re, se la re go la zio ne
è mol to spinta, ad ec ci ta zio ni non vo lu te. La di stan za di in ter ven to è in fun zio ne del ma te -
ria le e del le di men sio ni del l’og get to da con trol la re, da ti che si pos so no ri le va re dalla tabella
dei fattori di riduzione. Può variare in fun zio ne del la va ria zio ne di tem pe ra tu ra di cir ca il
± 10% del la sen si bi li tà re go la ta in un cam po da -20 ÷ + 70°C. La sen si bi li tà au men ta
ruo tan do il trim mer in sen so o ra rio e di mi nui sce ruo tan do lo in sen so an tio ra rio.
Per e se gui re ta le o pe ra zio ne si de ve to glie re la vi te pla sti ca di pro te zio ne del trim mer,
po sta sul re tro del sen so re. Se la struttura dove viene fissato meccanicamente il sensore è
metallica, accertarsi che la stessa sia collegata a massa per evitare eventuali alterazioni
della distanza di intervento del sensore.

WORKING PRINCIPLE
Capacitive sensors contain an oscillator transistor
in the front section. The oscillating circuit R-C
(resistor-capacititor) is influenced by variations
in capacity in fact when any material, solid or
liquid (water, wood, metals, coffee, powders,
etc.) come into contact with the active surface
of the sensor the capacitance increases putting
into action the oscillator up until the threshold of
trigger inverts. By introducing a change in the
condition of the final stage and therefore in the
command of the external load a potentiometer
makes fine adjustements to the switching
distance. All the sensors are protected against a
change of polarity and electrical disturbances of
inductive origin, and they are protected against
short circuits.
They can be supplied with rapid or delayed
switching. The plastic parts of the capacitive
sensors (body, plugs, oulets and locknuts) are
made of makrolon which is not toxic, non static
and resistant to abrasives.

CHOICE OF A CAPACITIVE SENSOR
When choosing a capacitive sensor the final use
should be kept in mind, that is the material to be
controlled, its form and composition.
The reduction factors related to every material
should be remembered and also their physical
mass.
If possible it is recommended to use not em-
beddable model, that is not mounted flush with
the surface as it is possible to take advantage of

the much greater sensitive field, this means that the sensor need not be set to the maxi-
mum where it would be more prone to effects from temperature variations, humidity,
powder deposits, etc.
If it is necessary to install the sensor flush with the surface it is advised to make a setting
which is not too close to the maximum.
The main difference between the totally screened and partially screened types of sensors
is that at equal intervention distances the former requires a sensitivity of about the double
of the latter and therefore functions under more critical conditions.

APPLICATIONS
Capacitive sensors are used widely as limit switches which are sensitive to all types of ma-
terials, as limit controls for sensing the maximum and minimum levels of liquids, powders,
granules, etc. in silos and various containers. They can also be used for sensing or count-
ing metallic and non metallic objects.

SENSITIVITY ADJUSTMENT
It is advisable that the sensitivity adjustment be carried out when the sensor is connected
in the definite operational position and should be adjusted at the intermediate position be-
tween the minimum and maximum values.  In the working of the capacitive sensor the air
acts as dielectric and it is necessary to take into account that strong variation of  humidity
can cause, if the adjustment is very fine, a variation of the same. The sensing range is de-
termined in respect to the material and object dimensions to be controlled and can change
in respect to the variation of the temperature of about 10% at a temperature of -20 ÷
+70°C. The sensitivity increases when the trimmer is rotated in the clockwise direction and
decreases in the anti-clockwise direction.
The adjustment can be carried out once the plastic protection screw is removed. If the
sensor is mounted on a metallic support it is necessary to make an earth connection in
order to avoid alterations in the sensing distance of the sensor.

PROXIMITY CAPACITIVE SENSORS 
SC SERIES

SENSORI DI PROSSIMITÀ CAPACITIVI
SERIE SC

SCHEMA A BLOCCHI DI SENSORE AMPLIFICATO
BLOCK DIAGRAM OF AMPLIFIED CAPACITIVE SENSOR

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

SC18SP / SC18SM SC18SP-H / SC18SM-H

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

CAVO / ATTACCO H
CABLE / H PLUG

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

CAVO
CABLESC40P

SC30P-K / SC30M-K

CAVO / CABLE

REG. TEMPO
TIME ADJUST.

CAVO / CABLE

REG. TEMPO
TIME ADJUST.

SC40P-T

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

SC30P-RE25TSC30SP-SC30SM
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2 H (M12) 3 / 4 = Funzione NO (nero - blu)*
Function NO (black - blue)*

1 / 2 = Funzione NC (bianco - marrone)*
Function NC (white - brown)*

* I colori dei fili sono riferiti ai soli connettori
precablati.

* The wires colour are referred to the 
connectorwith cable only.
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MODELLI AD INTERVENTO TEMPORIZZATO
Sono sen so ri ca pa ci ti vi che for ni sco no il se gna le di u sci ta al
ca ri co e ster no con u na tem po riz za zio ne re go la bi le al la ec-
 ci ta zio ne o al la di sec ci ta zio ne con fun zio ni N.O. op pu re N.C.
Vengono for ni ti nei mo del li diam. 18 e 40 mm ed in cor ren -
te al ter na ta. Le gam me di tem po riz za zio ne di spo ni bi li so no
le se guen ti: 0 ÷ 1 min. / 0 ÷ 10 min. nei mo del li diam. 18 e
1 sec. ÷ 1 min. / 15 sec. ÷ 15 min. nei mo del li diam. 40. 
Un trim mer di re go la zio ne dei tem pi, per met te l’im po sta zio ne
del tem po de si de ra to. Questi sen so ri pos so no tro va re di ver-
 se ap pli ca zio ni nel cam po in du stria le ed in par ti co la re nel-
 l’in du stria a li men ta re co me con trol li di li vel lo e pre ci sa -
men te do ve ne ces si ta un se gna le ri tar da to sen za l’in ter po -
si zio ne di un tem po riz za to re e ster no tra sen so re e ca ri co.
Per ef fet tua re la re go la zio ne del la sen si bi li tà in que sti mo-
 del li az ze ra re pri ma il trim mer di tem po riz za zio ne.

DELAYED MODELS
These are capacitive sensors which give an output signal
to the load which can have an adjustable time delay. 
To its energization and deenergization switching in both
N.O. and N.C. types. They are supplied only in the Ø 18
and 40 mm model A.C. The available ranges of delay are
the following: 0 ÷ 1 min. / 0 ÷ 10 min. in the Ø 18 model
and 1 sec. ÷ 1 min. / 15 sec. ÷ 15 min. in the Ø 40 model.
A trimmer for adjusting the time has a scale of 0 to 100.
These sensors are used in different industrial applications,
particularly in the food industry as level controls where a
time delay is specifically required without having to install
an external timer between the sensor and the load.

MODELLI E FUNZIONI DISPONIBILI
SC18SP-AE10 TE NO / SC40P-AE35 TE NO, tem po riz za to al l’ec ci ta zio ne con tat to N.O.
Il sen so re in as sen za di ma te ria le ha il con tat to a per to. Quando il ma te ria le en tra nel la zo na
sen si bi le par te il tem po im po sta to do po il qua le il con tat to si chiu de. Quando e sce il con tat to
si ria pre i stan ta nea men te.

SC18SP-AE10 TE NC / SC40P-AE35 TE NC, tem po riz za to al l’ec ci ta zio ne con tat to N.C.
Il sen so re in as sen za di ma te ria le ha il con tat to chiu so. Quando il ma te ria le en tra nel la zo na
sen si bi le il con tat to si a pre e quan do e sce par te il tem po im po sta to do po il qua le il con tat to
si chiu de.

SC18SP-AE10 TD NO / SC40P-AE35 TD NO, tem po riz za to al la di sec ci ta zio ne con tat to N.O.
Il sen so re in as sen za di ma te ria le ha il con tat to a per to. Quando il ma te ria le en tra nel la zo na
sen si bi le il con tat to si chiu de e quan do e sce par te il tem po im po sta to do po il qua le il con tat to
si a pre.

SC18SP-AE10 TD NC / SC40P-AE35 TD NC, tem po riz za to al la di sec ci ta zio ne con tat to N.C.
Il sen so re in as sen za di ma te ria le ha il con tat to chiu so. Quando il ma te ria le en tra nel la zo na
sen si bi le par te il tem po im po sta to do po il qua le il con tat to si a pre, quan do e sce il con tat to si
chiu de i stan ta nea men te.

I mo del li diam. 18 sono forniti con contatto NC e possono essere trasformati  NO tramite
commutatore.

AVAILABLE RANGE AND FUNCTIONS
SC18SP-AE10 TE NO / SC40P-AE35 TE NO, delay on energization N.O. contact
In the absence of material the sensor has an open contact. When the material enters the sensing
area, the delay set starts. A the end of this time the contact closes. When the material leaves the
sensing area, the contact opens instantaneously.

SC18SP-AE10 TE NC / SC40P-AE35 TE NC, delay on energization N.C. contact
In the absence of material the contact of the sensor is closed. When material enters the
sensing area, the contact opens. When material leaves the area, the delay set starts, after
which the contact closes.

SC18SP-AE10 TD NO / SC40P-AE35 TD NO, delay on de-energization N.O. contact
In the absence of material the contact of the sensor is open. When material enters the
sensing area, the contact closes. When material leaves the area, the delay set starts, after
which the contact opens.

SC18SP-AE10 TD NC / SC40P-AE35 TD NC,  delay on de-energization N.C. contact
In the absence of material the contact of the sensor is closed. When material enters the
sensing area, the delay set starts, after which the contact opens. When material leaves the
area, the contact closes instantaneously.

M 18 versions are supplied with NC contact and can be changed to NO by means of a se-
lector switch.

PROXIMITY CAPACITIVE SENSORS 
SC SERIES

SENSORI DI PROSSIMITÀ CAPACITIVI
SERIE SC

SENSORE TEMPORIZZATO SC40P-AE35T
DELAYED SENSOR SC40P-AE35T CARICO

LOADING
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3 K (Mod 12)

4 K (Mod 12)

1 = Blu / --
2 = Marrone / +
4 /     = Nero / Uscita NPN - PNP / NO
3 = Bianco / Uscita NPN - PNP / NC

1 = Blue / --
2 = Brown / +
4 /     = Black / Output NPN - PNP / NO
3 = White / Output NPN - PNP / NC

1 H (M12) 1 = Marrone / +
3 = Blu / --
4 = Nero / Uscita NPN - PNP / NO
2 = Bianco / Uscita NPN - PNP / NC

1 = Brown / +
3 = Blue / --
4 = Black / Output NPN - PNP / NO
2 = White / Output NPN - PNP / NC

VISTA DEL CONNETTORE MASCHIO K
1 / 2 =      NO - NC Programmabile

VIEW OF MALE CONNECTOR K
1 / 2 =      NO - NC Programmable

COLLEGAMENTI CON ATTACCO H-K
Vista del connettore maschio
(Vedere connettori femmina pag. 116)

CONNECTIONS WITH H-K PLUG
View of male connector
(See female connectors page 116)

NORME DA RISPETTARE PER UNA CORRETTA INSTALLAZIONE INSTRUCTIONS FOR CORRECT INSTALLATION

Montaggio affiancato
Side by side mounting

Montaggio a filo
Flush mounting

PARZIALMENTE SCHERMATI / NOT EMBEDDABLE

Montaggio affiancato
Side by side mounting

Montaggio a filo
Flush mounting

TOTALMENTE SCHERMATI / EMBEDDABLE
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SENSORI DI PROSSIMITÀ CAPACITIVI
SERIE SC

PROXIMITY CAPACITIVE SENSORS 
SC SERIES

SENSORI IN ESECUZIONE C PER CORRENTE CONTINUA (4 FILI)
Sono sen so ri am pli fi ca ti in cor ren te con ti nua che ol tre al l’o scil la to re han no in cor po ra to
an che l’am pli fi ca to re di u sci ta. Vengono for ni ti a 4 fi li con fun zio ne an ti va len te nel le ver sio -
ni NPN o PNP. In que sta e se cu zio ne i sen so ri pre sen ta no co me ca rat te ri sti che stan dard la
pro te zio ne con tro il cor to cir cui to per ma nen te del ca ri co, si cu rez za as so lu ta con tro l’in ver -
sio ne di po la ri tà e pro te zio ne ai pic chi pro dot ti dal di sin se ri men to dei ca ri chi in dut ti vi.
Possono es se re for ni ti in ab bi na men to a gli a li men ta to ri mod. ALNC - ALTP.
Sono com pa ti bi li con in gres si di con trol lo ri pro gram ma bi li.

SENSORI IN ESECUZIONE A PER CORRENTE ALTERNATA E CONTINUA (2 FILI)
Sono sen so ri am pli fi ca ti a due fi li in grado di funzionare sia con tensioni alternate che con-
tinue. Questi dispositivi oltre all’oscillatore, hanno incorporato anche un amplificatore di
uscita a Mosfet, in grado di aprire e chiudere un carico molto velocemente.
Il carico, essendo collegato in serie al sensore, viene attraversato dalla stessa corrente
residua che lo alimenta. In particolare è necessario prestare molta attenzione ai relè a
basso consumo. Infatti bisogna accertarsi che:
- la corrente richiesta per la sicura eccitazione del relè sia UGUALE o SUPERIORE alla
“corrente minima di uscita” richiesta dal sensore;
- la corrente richiesta per la sicura diseccitazione del relè sia SUPERIORE alla “corrente
residua” del sensore.
Non rispettando questi accorgimenti si otterrà una commutazione incerta del relè.
Inoltre è opportuno prestare attenzione ai collegamenti ad ingressi ad alta impedenza dei
comandi elettronici, in quanto la corrente residua del sensore potrebbe essere sufficiente
ad attivarli.
Nello stato di chiusura si verifica invece ai capi del sensore una caduta di tensione che
deve essere considerata soprattutto nel caso di basse tensioni di alimentazione.
Tutti i sensori capacitivi CA/CC sono protetti al cortocircuito (fino a 50 Vcc e 250 Vca).
Sono inoltre dotati di una efficace protezione ai transitori di tensione provenienti dalla rete
o generati dal carico. Sono compatibili con ingressi di controllori programmabili.

SENSORI IN ESECUZIONE R CON relè (5 FILI)
Sono sen so ri am pli fi ca ti in grado di funzionare sia con tensioni alternate che continue.
Questi dispositivi, oltre all’oscillatore e all’amplificatore, hanno incorporato anche un relè
che fornisce un contatto di uscita in scambio da 1A a 220Vca.
Il carico esterno può essere collegato al contatto NO oppure NC del relè suddetto; tale
soluzione garantisce una maggior sicurezza in presenza di carichi elevati (fino a 1A) a
differenza dei sensori ad uscita statica.
Sono disponibili modelli ad intervento istantaneo (pag. 75) o temporizzato con funzioni
programmabili (pag. 78).

SENSORS VERSION C FOR DIRECT VOLTAGE (4 WIRES)
These are amplified D.C. sensors which contain an output amplifier in addition to the
oscillator. 
They are supplied as 4 wires with antiphase outputs in the types NPN and PNP.
As standard, this version of sensor is protected against short circuit, absolutely pro-
tected against polarity inversion and current peaks created by the disconnection of
inductive loads. These sensors can be supplied with power supplies: ALNC - ALTP.
They are adapted for inputs of programmable controllers.

SENSORS VERSION A FOR ALTERNATING OR DIRECT VOLTAGE (2 WIRES)
These are amplified sensors with two wires which function both in A.C. and D.C., the-
se products as well as having an oscillator have a mosfet output amplifier incorpo-
rated which is able to open and close a load very quickly.
The load which is connected in series with the sensor is passed through by the sa-
me residual current that it is supplied by. It is particularly important to pay attention
to the low consumption relay, in fact it is important to ensure that:
- the required current for the switching of the relay is EQUAL to or SUPERIOR to the
minimum output current required by the sensor;
- the current required of the secure releasing of the relay is SUPERIOR to the residual
current of the sensor.
If these parameters are not respected there will be an uncertain switching of the relay.
Furthermore attention must be given to high impedance input connections of elec-
tronic commands as the residual current in the sensor could be sufficient to cause
activation.
In the closed state a voltage drop can be found this should be taken into account
especially when there is a low voltage supply.
All AC/DC capacitive sensors are short circuit protected (up to 50 Vdc and 250 Vac).
They are also protected against voltage transients coming from the power supply or
generated by the load. They are compatible with P.L.C. units.

SENSORS VERSION R WITH RELAY (5 WIRES)
These are amplified sensors which can operate with both AC and DC power supplies.
The sensors as well as the oscillator and amplifier have incorporated a relay which
provides one changeover output contact from 1Amp. at 220 Vac.
The external load can be connected to the NO or NC contact of the relay, this solu-
tion guarantees greater security in the presence of high loads (up to 1A) which is dif-
ferent to sensors with output.
Types with instantaneous intervention are available (page 75) or delayed with pro-
grammable functions (page 78).

ESECUZIONE C / VERSION C
MARRONE/BROWN

NERO/BLACK

BIANCO/WHITE

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

NERO/BLACK

BIANCO/WHITE

BLU/BLUE

ESECUZIONE R / VERSION R

MARRONE/BROWN

BIANCO/WHITE

ROSSO/RED

NERO/BLACK

BLU/BLUE

RELÈ

La tensione di alimentazione deve essere adeguata alle caratteristiche dei dispositivi usati.
Usare sempre trasformatori con tensione di secondario Vca inferiore alla tensione continua
desiderata Vcc. La tensione Vca di secondario da utilizzare si ricava così:      
Vca = (Vcc + 1) : 1,41

Inoltre la tensione continua Vcc di alimentazione dei dispositivi deve essere filtrata con una
capacità C di almeno 470 µF per ogni 200 mA prelevati dall’alimentatore.
Se la tensione continua a disposizione è elevata utilizzare esclusivamente lo schema B con un
adeguato stabilizzatore di tensione.

The supply voltage should be adjusted according to the characteristics of the sensor used. It is
recommended to use a trasformer with secondary voltage Vac lower than the direct voltage Vdc
required. The secondary voltage Vac is found as follows:     
Vac = (Vdc + 1) : 1,41

The supply voltage Vdc of the sensor should be filtered with a capacity C at least 470 µF for each
200 mA used.
If the supply voltage Vdc is high it is recommended to follow the diagram B with a proper
voltage stabilizer.

ESEMPIO A / EXAMPLE A ESEMPIO B / EXAMPLE B

Stabilizzatore/Voltage stabilizer
Vac
50-60 Hz

Vac

Vdc

Vac
50-60 Hz

Vac

Vdc

BLU/BLUE
GIALLO/VERDE
YELLOW/GREEN

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE
GIALLO/VERDE
YELLOW/GREEN

MARRONE/BROWN

Vdc/ac

SCHEMI DI COLLEGAMENTO / WIRING DIAGRAMS

ALIMENTAZIONE DI SENSORI CAPACITIVI IN CORRENTE CONTINUA SUGGESTION FOR SUPPLYING VOLTAGE TO CAPACITIVE SENSORS

7ESECUZIONE A / VERSION A65
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SENSORI CAPACITIVI
ESEMPI DI APPLICAZIONE

CAPACITIVE SENSORS 
APPLICATION EXAMPLES

CONTROLLO DI LIVELLO A CONTATTO
DI MATERIALI SOLIDI O LIQUIDI

CONTACT LEVEL CONTROL 
FOR SOLIDS OR LIQUIDS

CONTROLLO DI LIVELLO ATTRAVERSO
SERBATOI NON METALLICI
LEVEL CONTROL FOR NON

METALLIC CONTAINERS

CONTROLLO DI LIVELLO IN SERBATOI METALLICI
ATTRAVERSO FINESTRELLA IN VETRO O PLASTICA

LEVEL CONTROL FOR METAL CONTAINERS
USING PLASTIC OR GLASS WINDOWS

TUBAZIONE
NON METALLICA

NON METALLIC
TUBING

CONTROLLO DI
FLUSSO DI FLUIDI
LIQUID FLOW
CONTROL

CONTROLLO AUTOMATICO DI RIEMPIMENTO
FILLING CONTROL

CONTROLLO PRESENZA,
CONTEGGIO E SMISTAMENTO
AUTOMATICO DI PEZZI
METALLICI E NON METALLICI
AUTOMATIC PRESENCE
COUNTING AND SORTING
CONTROL OF METALLIC
AND NON METALLIC ARTICLES

CARICO MATERIALE / LOADING

CONTROLLO DI LIVELLO
CON SENSORE TEMPORIZZATO

(NELL'ESEMPIO: SC40P - AE35 TE15' NC)
LEVEL CONTROL WITH DELAYED SENSOR

(IN THE EXAMPLE SC40P - AE35 TE15' NC)

CONTROLLO DI LIVELLO IN SERBATOI
CONTENENTI MATERIALI DA -200° ÷ +250°C

(NELL'ESEMPIO: SC30M-HT CON AMPLIFICATORE ALSC A DISTANZA)
CONTROL IN TANKS WITH MATERIAL -200C° +250C°

(IN THE EXAMPLE: SC30M-HT WITH SEPARATE ALSC AMPLIFIER)
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CONTROLLO PRESENZA MATERIALI
SOLIDI O LIQUIDI ATTRAVERSO IMBALLI

O CONTENITORI NON METALLICI
SOLID OR LIQUID MATERIAL PRESENCE

CONTROL WHICH ARE INSIDE PACKAGING
OR NON METALLIC CONTAINERS

CONTROLLO DEL LIVELLO IN ALTEZZA
DI PILE DI CARTA

CONTROLLING THE HEIGHT
OF A PAPER STACK

CONTROLLO ROTTURA NASTRO 
IN BOBINE DI MATERIALE NON METALLICO
(CARTA, PLASTICA, ECC.)
CONTROLLING THE BREAKAGE IN REELS
OF NON METALLIC MATERIAL (PAPER,
PLASTIC ETC.)
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SENSORI CAPACITIVI M18 x 1 • CAPACITIVE SENSORS M18 x 1
• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA O METALLICA 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC OR METALLIC

• MODELLI 4 FILI IN C.C. - ESECUZIONE-C
• 4 WIRES D.C. MODELS - VERSION-C

Dimensioni / Dimensions mm

mm

V

V

% Sn

Hz

% Sn

mA

mA

A

mA

mA

V

°C

IP

3m

Distanza di intervento Sn regolabile
Switching distance Sn adjustable

Tensione continua (ond. residua ≤ 10%)
Continuous voltage (residual ripple ≤10%)

Tensione alternata 50÷60 Hz
Alternating voltage 50÷60 Hz

Isteresi 
Hysteresis 

Frequenza max di lavoro
Switching frequency

Ripetibilità (a temperatura costante) 
Repeatability (at constant temperature)

Corrente max di uscita
Max output current

Corrente min di uscita
Min output current

Corrente max di spunto per 20ms
Max. peak current for 20ms

Assorbimento a 24Vcc
Absorption at 24Vdc

Corrente residua
Residual current

Caduta di tensione (uscita attivata)
Voltage drop (sensor ON)

Protezione al corto circuito
Short circuit protection

Led visualizzatore
Led

Limiti di temperatura
Temperature limits

Grado di protezione
IP rating

Custodia
Housing

Cavo PVC
PVC Cable

Schemi di collegamento
Wiring diagrams

Collegamento con connettore
Connection with connector

Norme per installazione
Instructions for installation

MODELLI CON CAVO
MODELS WITH CABLE

MODELLI CON CONNETTORE
MODELS WITH CONNECTOR

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

TOTALMENTE SCHERMATI
EMBEDDABLE (FLUSH MOUNTING)

PARZIALMENTE SCHERMATI
NOT EMBEDDABLE (NON FLUSH MOUNTING)

SC18SM - C5 NPN NO + NC

SC18SM - C5 PNP NO + NC

SC18SM - C5 NPN NO + NC H

SC18SM - C5 PNP NO + NC H

C18000055

C18000052 

C18000073 

C18000071

SC18SP - CE10 NPN NO + NC

SC18SP - CE10 PNP NO + NC

SC18SP - CE10 NPN NO + NC H

SC18SP - CE10 PNP NO + NC H

C18000061

C18000058 

C18000076 

C18000074

SC18SM - CE10 NPN NO + NC

SC18SM - CE10 PNP NO + NC

SC18SM - CE10 NPN NO + NC H

SC18SM - CE10 PNP NO + NC H

C18000067

C18000064 

C18000077 

C18000075

Vedi pag. 68 - fig. 5 / See page 68 - pict. 5

Attacco H (M12) - Vedi pag. 67 - fig. 1 / H Plug (M12) - See page 67 - pict. 1

Vedi pag. 67 / See page 67

0 ÷ 5 0 ÷ 10

10 ÷ 40 (Valori massimi assoluti ripple incluso / absolute maximum ratings ripple included)

≤ 20

10

< 10

200 

≤10

≤ 1

< 1.8 

Presente
Incorporated

Presente
Incorporated 

-20 ÷ +70

67

Plastica Ottone nichelato Plastica Ottone nichelato
Plastic Nickelled brass Plastic Nickelled brass

4 x 0.25 mm2
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• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA SC18SP O METALLICA SC18SM 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC SC18SP OR METALLIC SC18SM 

 • MODELLI 2 FILI IN C.A. - ESECUZIONE-A
• 2 WIRES A.C. MODELS - VERSION-A

• INTERVENTO ISTANTANEO O TEMPORIZZATO
• STANDARD AND DELAYED MODELS

SENSORI CAPACITIVI M18 x 1 • CAPACITIVE SENSORS M18 x 1

C18000079

C18000087

C18000082

C18000090

C18000083

C18000091

C18000086

C18000094

SC18SP-AE10 TE1' NO/NC

SC18SP-AE10 TE10' NO/NC

SC18SP-AE10 TE1' NO/NC H

SC18SP-AE10 TE10' NO/NC H

C18000097

C18000098

C18000099

C18000100

SC18SP-AE10 TD1' NO/NC

SC18SP-AE10 TD10' NO/NC

SC18SP-AE10 TD1' NO/NC H

SC18SP-AE10 TD10' NO/NC H

C18000101

C18000102

C18000103

C18000104

Vedi pag. 68 - fig. 6 / See page 68 - pict. 6

Attacco H (M12) / H Plug (M12)

Vedi pag. 67 / See page 67

SC18SP-AE10 NO/NC

SC18SM-AE10 NO/NC

SC18SP-AE10 NO/NC H

SC18SM-AE10 NO/NC H

SC18SP-A5 NO/NC

SC18SM-A5 NO/NC

SC18SP-A5 NO/NC H

SC18SM-A5 NO/NC H

92

41.57.5

Regolazione ritardo

Regolazione ritardo

0 ÷ 5 0 ÷ 10 0 ÷ 10

20 ÷ 250 (Valori massimi assoluti / absolute maximum ratings)

≤ 20

10 Max= 10 o   in funzione del ritardo / In relation to delay

< 10

300

10 (Corrente minima di rilascio / min. release current)

1.5 ≤ 2

≤ 1

≤ 1

< 6

Presente
Incorporated

Presente Led giallo indicazione di stato - Led blu indicazione ritardo
Incorporated Yellow led status indicator - Blue led dalay time indicator

-20 ÷ +70

67

Plastica (SC18SP) - Ottone nichelato (SC18SM) Plastica
Plastic (SC18SP) - Nickelled brass (SC18SM) Plastic

3 x 0.35 mm2

SC18SP

SC18SM

SC18SP

SC18SM

SC18SP

SC18SP
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SENSORI CAPACITIVI M30 x 1,5 • CAPACITIVE SENSORS M30 x 1,5

Dimensioni / Dimensions mm

mm

V

V

% Sn

Hz

% Sn

mA

mA

A

mA

mA

V

°C

IP

3m

Distanza di intervento Sn regolabile
Switching distance Sn adjustable

Tensione continua (ond. residua ≤ 10%)
Continuous voltage (residual ripple ≤10%)

Tensione alternata 50÷60 Hz
Alternating voltage 50÷60 Hz

Isteresi
Hysteresis

Frequenza max di lavoro
Switching frequency

Ripetibilità (a temperatura costante) 
Repeatability (at constant temperature)

Corrente max di uscita
Max output current

Corrente min di uscita
Min output current

Corrente max di spunto per 20ms
Max. peak current for 20ms

Assorbimento a 24Vcc
Absorption at 24Vdc

Corrente residua
Residual current

Caduta di tensione (uscita attivata)
Voltage drop (sensor ON)

Protezione al corto circuito
Short circuit protection

Led visualizzatore
Led

Limiti di temperatura
Temperature limits

Grado di protezione
IP rating

Custodia
Housing

Cavo PVC
PVC Cable

Muffola di protezione
Protection housing

Schemi di collegamento
Wiring diagrams

Collegamento con connettore
Connection with connector

Norme per installazione
Instructions for installation

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

TOTALMENTE SCHERMATI
EMBEDDABLE (FLUSH MOUNTING)

PARZIALMENTE SCHERMATI
NOT EMBEDDABLE (NON FLUSH MOUNTING)

SC30SP - C20 NPN NO + NC

SC30SP - C20 PNP NO + NC

SC30SP - C20 NPN NO + NC H

SC30SP - C20 PNP NO + NC H

C30000030

C30000016

C30000020

C30000017   

SC30SM - C20 NPN NO + NC

SC30SM - C20 PNP NO + NC

SC30SM - C20 NPN NO + NC H

SC30SM - C20 PNP NO + NC H

C30000040

C30000035

C30000021

C30000019

SC30SP - CE25 NPN NO + NC

SC30SP - CE25 PNP NO + NC

SC30SP - CE25 NPN NO + NC H

SC30SP - CE25 PNP NO + NC H

C30000050

C30000045

C30000024

C30000022

SC30SM - CE25 NPN NO + NC

SC30SM - CE25 PNP NO + NC

SC30SM - CE25 NPN NO + NC H

SC30SM - CE25 PNP NO + NC H

C30000060

C30000055

C30000025

C30000023

MODELLI CON CAVO
MODELS WITH CABLE

MODELLI CON CONNETTORE
MODELS WITH CONNECTOR

Vedi pag. 68 - fig. 5 / See page 68 - pict. 5

Attacco H (M12) - Vedi pag. 67 - fig. 1 / H Plug (M12) - See page 67 - pict. 1

Vedi pag. 67 / See page 67

• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA O METALLICA 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC OR METALLIC

• MODELLI 4 FILI IN C.C. - ESECUZIONE-C
• 4 WIRES D.C. MODELS - VERSION-C

0 ÷ 20 0 ÷ 25

10 ÷ 60 (Valori massimi assoluti ripple incluso / absolute maximum ratings ripple included)

≤ 20

10

< 10

200 

≤ 10

< 1.8 

Presente
Incorporated 

Presente
Incorporated

-20 ÷ +70

67

Plastica Ottone nichelato Plastica Ottone nichelato
Plastic Nickelled brass Plastic Nickelled brass

4 x 0.25 mm2

Montaggio possibile / Possible mounting
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SENSORI CAPACITIVI M30 x 1,5 • CAPACITIVE SENSORS M30 x 1,5

SC30SP - A20 NO

SC30SP - A20 NC

SC30SP - A20 NO H

SC30SP - A20 NC H

C30000082

C30000085

C30000107

C30000108

SC30SM - A20 NO

SC30SM - A20 NC

SC30SM - A20 NO H

SC30SM - A20 NC H

C30000088

C30000091

C30000109

C30000110

SC30SP - AE25 NO

SC30SP - AE25 NC

SC30SP - AE25 NO H

SC30SP - AE25 NC H

C30000095

C30000098

C30000111

C30000113

SC30SM - AE25 NO

SC30SM - AE25 NC

SC30SM - AE25 NO H

SC30SM - AE25 NC H

C30000101

C30000104

C30000112 

C30000114

Vedi pag. 68 - fig. 6 / See page 68 - pict. 6

Attacco H (M12) - Vedi pag. 67 - fig. 2 / H Plug (M12) - See page 67 - pict. 2

Vedi pag. 67 / See page 67

• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA O METALLICA 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC OR METALLIC

• MODELLI 2 FILI IN C.A./C.C. - ESECUZIONE-A
• 2 WIRES A.C./D.C. MODELS - VERSION-A

0 ÷ 20 0 ÷ 25

20 ÷ 250 V (Valori massimi assoluti / absolute maximum ratings)

≤ 20

10

< 10

300

10 (Corrente minima di rilascio / min. release current)

1.5

≤ 2

≤ 6

Presente
Incorporated

Presente
Incorporated

-20 ÷ +70

67

Plastica Ottone nichelato Plastica Ottone nichelato
Plastic Nickelled brass Plastic Nickelled brass

3 x 0.35 mm2

Montaggio possibile / Possible mounting
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SENSORI CAPACITIVI M30 x 1,5 • CAPACITIVE SENSORS M30 x 1,5

Dimensioni / Dimensions mm

SC30M - C20 NPN NO+NC K

SC30M - C20 PNP NO+NC K

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

CAP000031

CAP000040

SC30M - CE25 NPN NO+NC K

SC30M - CE25 PNP NO+NC K
CAP000032 

CAP000041

SC30P - CE25 NPN NO+NC K

SC30P - CE25 PNP NO+NC K
CAP000033

CAP000042

MODELLI CON CONNETTORE K
MODELS WITH K CONNECTOR 

mm

V

V

% Sn

Hz

% Sn

mA

mA

A

mA

mA

V

°C

IP

3m

Distanza di intervento Sn regolabile
Switching distance Sn adjustable

Tensione continua (ond. residua ≤ 10%)
Continuous voltage (residual ripple ≤10%)

Tensione alternata 50÷60 Hz
Alternating voltage 50÷60 Hz

Isteresi
Hysteresis

Frequenza max di lavoro
Switching frequency

Ripetibilità (a temperatura costante) 
Repeatability (at constant temperature)

Corrente max di uscita
Max output current

Corrente min di uscita
Min output current

Corrente max di spunto per 20ms
Max. peak current for 20ms

Assorbimento a 24Vcc
Absorption at 24Vdc

Corrente residua
Residual current

Caduta di tensione (uscita attivata)
Voltage drop (sensor ON)

Protezione al corto circuito
Short circuit protection

Led visualizzatore
Led

Limiti di temperatura
Temperature limits

Grado di protezione
IP rating

Custodia
Housing

Cavo PVC
PVC Cable

Muffola di protezione
Protection housing

Schemi di collegamento
Wiring diagrams

Collegamento con connettore
Connection with connector

Norme per installazione
Instructions for installation

0 ÷ 20 0 ÷ 25 0 ÷ 25

10 ÷ 55 

≤ 20

10

< 10

300 

≤ 10

< 1.8 

Presente
Incorporated 

Presente
Incorporated

-20 ÷ +70

65

Ottone nichelato Ottone nichelato Plastica
Nickelled brass Nickelled brass Plastic

4 x 0.25 mm2

Montaggio possibile / Possible mounting (SCM-K)

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

Vedi pag. 68 - fig. 5 / See page 68 - pict. 5

K (Mod. 12) - Vedi pag. 67 - fig. 3 / K (Mod: 12) - See page 67 - pict. 3

Vedi pag. 67 / See page 67

• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA O METALLICA 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC OR METALLIC

• MODELLI 4 FILI IN C.C. - ESECUZIONE-C
• 4 WIRES D.C. MODELS - VERSION-C

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ. REG. SENSIBILITÀ

SENSITIVITY ADJ.

TOTALMENTE SCHERMATI
EMBEDDABLE (FLUSH MOUNTING)

PARZIALMENTE SCHERMATI
NOT EMBEDDABLE (NON FLUSH MOUNTING)
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SENSORI CAPACITIVI M30 x 1,5 • CAPACITIVE SENSORS M30 x 1,5

SC30M - A20 NO/NC K

NO/NC PROGRAMMABILE
NO/NC PROGRAMMABLE

CAP000024
SC30M - AE25 NO/NC K

NO/NC PROGRAMMABILE
NO/NC PROGRAMMABLE

CAP000023
SC30P - AE25 NO/NC K

NO/NC PROGRAMMABILE
NO/NC PROGRAMMABLE

CAP000025
SC30P - RE25

USCITA RELÈ IN SCAMBIO
RELAY CHANGEOVER

C30000011

0 ÷ 20 0 ÷ 25 0 ÷ 25 0 ÷ 25

20 ÷ 250 12 ÷ 50

20 ÷ 250 12 ÷ 240

≤ 20 ≤ 20

10 10

< 10 < 10

500 Contatto scambio 1A-220Vca
Changeover 1A-220Vac

10 (Corrente minima di rilascio / min. release current)

1.5

< 20 a relè eccitato / < 20 relay ON

≤ 2

< 6

Presente (in c.c. la protezione è attiva fino a 50V)
Incorporated (in d.c. version protection is activated up to 50V)

Presente Presente
Incorporated Incorporated

-20 ÷ +70 -20 ÷ +70

65 67

Ottone nichelato Plastica Plastica
Nickelled brass Plastic Plastic

3 x 0.35 mm2 5 x 0.35 mm2

Montaggio possibile / Possible mounting (SCM-K)

• CUSTODIA PLASTICA / USCITA A RELÈ
IN SCAMBIO / ESECUZIONE-R

• HOUSING PLASTIC / RELAY OUTPUT
CHANGEOVER / VERSION-R

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

Vedi pag. 68 - fig. 6 / See page 68 - pict. 6

K (Mod. 12) - Vedi pag. 67 - fig. 4 / K (Mod. 12) - See page 67 - pict. 4

Vedi pag. 67 / See page 67

Vedi pag. 68 - fig. 7 / See page 68 - pict. 7

-

Vedi pag. 67 / See page 67

Montaggio possibile
Possible mounting (SCM-P)

• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA O METALLICA 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC OR METALLIC

• MODELLI 2 FILI IN C.A./C.C. - ESECUZIONE-A
• 2 WIRES A.C./D.C. MODELS - VERSION-A

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.
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SENSORI CAPACITIVI M40 x 1,5 • CAPACITIVE SENSORS M40 x 1,5

Dimensioni / Dimensions mm

SC40P - AE35 NO

SC40P - AE35 NC

SC40P - AE35 TE15 NO

SC40P - AE35 TD15 NO

SC40P - AE35 TE15 NC

SC40P - AE35 TD15 NC

SC40P - AE35 TE1 NO

SC40P - AE35 TD1 NO

SC40P - AE35 TE1 NC

SC40P - AE35 TD1 NC

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECHNICAL CHARACTERISTICS

CAP000064

CAP000078

CAP000052

CAP000059

CAP000067

CAP000074

CAP000056

CAP000063

CAP000071

CAP000077

MODELLI CON CAVO
MODELS WITH CABLE

PARZIALMENTE SCHERMATI
NOT EMBEDDABLE (NON FLUSH MOUNTING)

mm

V

V

%Sn

Hz

%Sn

mA

mA

A

mA

V

°C

IP

2m

Distanza di intervento Sn regolabile
Switching distance Sn adjustable

Tensione continua (ond. residua ≤ 10%)
Continuous voltage (residual ripple ≤10%)

Tensione alternata 50÷60 Hz
Alternating voltage 50÷60 Hz

Isteresi
Hysteresis

Frequenza max di lavoro
Switching frequency

Ripetibilità (a temperatura costante) 
Repeatability (at constant temperature)

Corrente max di uscita
Max output current

Corrente min di uscita
Min output current

Corrente max di spunto per 20ms
Max. peak current for 20ms

Corrente residua
Residual current

Caduta di tensione (uscita attivata)
Voltage drop (sensor ON)

Protezione al corto circuito
Short circuit protection

Led visualizzatore
Led

Limiti di temperatura
Temperature limits

Grado di protezione
IP rating

Cavo PVC
PVC Cable

Funzioni temporizzate
Delayed functions

Schemi di collegamento
Wiring diagrams

Norme per installazione
Instructions for installation

0 ÷ 35

20 ÷ 250

20 ÷ 250

≤ 20

10 In funzione del ritardo / In relation to delay

<10

500 300

10 (Corrente minima di rilascio / min. release current) 20

1.5

≤ 2 < 3

< 6

Presente (in c.c. la protezione è attiva fino a 50V)
Incorporated (in d.c. version protection is activated up to 50V)

Presente
Incorporated

-20 ÷ +70

67 65

3 x 0.50 2 x 0.50

Vedi pag. 67 / See page 67

Vedi pag. 68 - fig. 6 / See page 68 - pict. 6

Vedi pag. 67 / See page 67

REG. SENSIBILITÀ
SENSITIVITY ADJ.

REG. TEMPO*

1 - 15 min.

CAVO

TIME ADJ.*

CABLE

SENSITIVITY ADJ.

REG. SENSIBILITÀ

Vista posteriore modello temporizzato
Back view delayed model *Identificare il n° 100 della scala

del trimmer di regolazione
tempo con il fondo scala della
gamma di temporizzazione.

*The 100 on the time regulation
trimmer scale corresponds to
the full scale of the time range
of the sensor.

• CUSTODIA CILINDRICA PLASTICA 
• CYLINDRICAL HOUSING PLASTIC

• MODELLI 2 FILI IN C.A./C.C. - ESECUZIONE-A - INTERVENTO ISTANTANEO O TEMPORIZZATO
• 2 WIRES A.C./D.C. MODELS - VERSION-A - STANDARD AND DELAYED MODELS

AECO_70-80_2010.qxp:AECO_70-80_2010  15-07-2010  18:53  Pagina 76



MODELLO / TYPE

Sensori / Sensors

Tensione di alimentazione / Power supply

Assorbimento / Absorption

Indicazione di stato / Operation indicator

Limiti di temperatura / Temperature limits

Uscita a relè / Output relay - changeover

Custodia / Housing

Grado di protezione / IP rating

Regolazione sensibilità / Sensitivity adjustment

N°

V 

VA

°C

IP

1 2

24 oppure / or 110/220 50÷60 Hz

3

Led giallo x 1 / Yellow led x 1 Led giallo x 2 / Yellow led x 2

-20 ÷ +60
1 relè 1 scambio - 5 A a 220 Vca 2 relè 1 scambio - 5 A a 220 Vca

1 relay - 5 A at 220 Vac 2 relay - 5 A at 220 Vac
Plastica / Plastic

40

Presente / Incorporated Presente x 2 sensori / Incorporated x 2 sensors

77

SENSORI CAPACITIVI ALTA TEMPERATURA SC18M-HT/SC30M-HT
HIGH TEMPERATURE CAPACITIVE SENSORS SC18M-HT/SC30M-HT MODELS
GENERALITÀ
I sensori capacitivi per alta temperatura sono da considerarsi
appartenenti alla famiglia dei sensori capacitivi tradizionali,
con la sola differenza che la parte elettronica è separata com-
pletamente dal sensore di rilevamento, che si presenta esclu-
sivamente come un prolungamento della parte sensibile, re-
sistendo a temperature fino a +250°C. Tali apparecchiature
sono utilizzate per il controllo di livello di materiali caldi come
liquidi, oli, polveri e granulati plastici. Rilevano anche corpi so-
lidi metallici e non metallici situati in zone sottoposte ad alta
temperatura. Il cavo di collegamento tra sensore ed amplifi-
catore deve essere di lunghezza standard (2 mt oppure 5 mt),
resiste a temperature da -200 ÷ +250°C, è fornito collegato
al sensore ed è provvisto di connettore schermato per il col-
legamento all’amplificatore. Gli amplificatori sono forniti in
due modelli: uno idoneo per un sensore e l’altro per due sen-
sori. I sensori di rilevamento sono forniti nei formati M18x1 ed
M30x1.5.

GENERAL DETAILS
The high temperature sensors should be considered as
part of the traditional range of sensors with the differ-
ence that electronic portion is completly separate from
the sensing part which is in the form of an extension and
can withstand temperatures up to 250°C. These prod-
ucts are used to control the levels of hot materials such
as liquids, oil, powder and plastic granules. They also
sense solid metallic and non-metallic bodies positioned
in areas of high temperature. The connecting cable be-
tween the sensor and the amplifier must be of standard
length (2m or 5m). It resists to temperatures from -200
to +250°C it is connected to the sensor and it is provid-
ed with a shielded connector for connection to the am-
plifier. The amplifier is supplied in two different types, a
model which is suitable for one sensor and a model
which is suitable for two sensors. The sensors can be
supplied in the following formats M18x1 and M30x1.5.

CARATTERISTICHE TECNICHE COMUNI SENSORI SC18M-HT / SC30M-HT
TECHNICAL CHARACTERISTICS SENSOR SC18M-HT / SC30M-HT

• Custodia e ghiere di fissaggio in acciaio inox AISI 303. / Housing and fixing nuts in stainless steel AISI 303.

• Zona sensibile in PTFE. / Sensible part in PTFE.

• Cavo di collegamento lungh. 2 mt oppure 5 mt. / Cable length 2 m or 5 m.

• Attacco a connettore per collegamento all'amplificatore. / Plug connector for wiring to the amplifiers.

• Temperatura min./max. di esercizio: da -200 ÷ +250°C. / Min./max. temperature range: -200 ÷ +250°C.

• Distanza di intervento (Sn) mod. SC18M-HT: 5 mm. / Switching distance (Sn) type SC18M-HT: 5 mm.

• Distanza di intervento (Sn) mod. SC30M-HT: 15 mm. / Switching distance (Sn) type SC30M-HT: 15 mm.

• Grado di protezione: IP68. / IP rating: IP68.

SCHEMI DI COLLEGAMENTO / WIRING DIAGRAMS

RELÈ / RELAY
5A 220 Vac

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE
Se il contenitore del materiale da controllare è metallico, verificare che lo stesso sia
collegato a terra ed effettuare il collegamento del morsetto 3  dell’amplificatore a terra.
Se invece il contenitore non è di materiale metallico, collegare a terra il morsetto 3
dell’amplificatore e la custodia del sensore a terra, tramite apposito morsetto a vite.
Il cavo di collegamento tra sensore ed amplificatore deve essere separato dai cavi di
potenza.

INSTALLATION INSTRUCTIONS
If the material to be controlled is in a metallic container check that it is earthed and
connect terminal 3 of the amplifier to the ground.
If the container is not metallic, connect terminal 3 of the amplifier and the body of the
sensor to the earth by using the relative terminal.
The connection wire between the sensor and the amplifier must be separated from the
power supply.

DIMENSIONI / DIMENSIONS (mm)

N.B.: Per un fissaggio corretto dell'amplificatore si consiglia di utilizzare
lo zoccolo Mod. B11 e relativa molla mod. MF.

N.B.: For a correct fixing of the amplifiers it is recommended to use
socket type B11 e and fixing spring type MF.

Morsetto di eventuale messa a terra
Earthing terminal

Morsetto di eventuale messa a terra
Earthing terminal

ALSC-2CHALSC-1CH

CARATTERISTICHE TECNICHE AMPLIFICATORE / AMPLIFIERS TECHNICAL CHARACTERISTICS

ALSC - 1CH
APL000001(24Vac) - APL000002(110/220Vac)

ALSC - 2CH
APL000003(24Vac) - APL000004(110/220Vac)

RELÈ 1 / RELAY 1
5A 220 Vac

RELÈ 2 / RELAY 2
5A 220 Vac
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GENERAL DESCRIPTIONS
This proximity sensor belongs to the
capacitive sensor family, it supplies a
signal to the external load which can be
delayed up to 10 min. when any material
solid or liquid (water, glass, wood, metal,
coffe, powders etc.) come into the sens-
ing area, it is used principally as a level
control.
This model is completly programmable
regarding the delay in energization and
de-energization with open or closed out-
put, the sensor does in fact contain a 1A
220V chengeover relay.
Due to its versatility, programmability and
high power output compared to a normal
electronic sensor, the stocking of product
for the wholesaler is simplified as is
the adaptability of the switch to any
application.
This sensor can be used with the protec-

tion housing SCM-R which is of POM and therefore satisfies the most severe abrasion
resistance requirements.
When used as a level control, this housing allows for the sensor to be substituted
whenever required. 

GENERALITÀ
Questo sensore di prossimità appartiene
alla famiglia dei sensori capacitivi, forni-
sce un segnale di uscita al carico esterno
con una temporizzazione regolabile fino a
10 min., quando un materiale qualsiasi
solido o liquido (acqua, vetro, legno, me-
tallo, caffè, polveri, ecc.) interessa la sua
superficie attiva, viene utilizzato princi-
palmente come controllo di livello.
Questo modello è completamente pro-
grammabile per quanto riguarda le fun-
zioni di temporizzazione all’eccitazione o
diseccitazione con contatto di uscita
aperto o chiuso, infatti il sensore è dotato
al suo interno di un relè con contatto di
scambio di 1A a 220Vca.
Per la sua versatilità inerente le funzioni
programmabili e l’elevata potenza di
uscita rispetto ad un normale sensore
elettronico, semplifica lo stoccaggio a
magazzino per il grossista e rende facile all’installatore l’adattabilità dell’apparecchiatura a
qualsiasi esigenza dell’impianto.
Questo sensore può essere abbinato alla muffola di protezione tipo SCM-R in materiale
plastico atossico (POM) e quindi soddisfare anche le esigenze più gravose di controllo di
livello inerenti l’abrasione o la sostituzione in caso di verifica o guasto del sensore stesso.

SENSORE CAPACITIVO TEMPORIZZATO
MOD. SC30P-RE25T PROGRAMMABILE 
CON USCITA A RELÈ

DELAYED PROGRAMMABLE CAPACITIVE
SENSOR SC30P-RE25T MODEL
RELAY OUTPUT

0 ÷ 25
12 ÷ 50 Vdc   12÷240 Vac (50÷60 Hz)

In funzione di Sn / In relation to Sn
In funzione del ritardo / In relation to delay

< 1
Contatto scambio 1 A - 220 Vca / Changeover 1 A - 220 Vca

20
Presente / Incorporated

-20 ÷ +70
65

1 10
Plastica / Plastic 

5 x 0,35 mm2

Montaggio possibile / Possible mounting

mm

V

mm

Hz

mm

mA

mA

°C

IP

min.

2 m

Distanza di intervento Sn* regolabile / Switching distance Sn* adjustable

Tensione di alimentazione / Multivoltage power supply

Isteresi (%Sn) / Hysteresis (%Sn)

Frequenza max. di lavoro / Max. switching frequency

Ripetibilità (a temperatura costante) / Repeatability (at a constant temper.)

Corrente max. uscita / Max. ouput current

Assorbimento a relè eccitato / Absorption (relay activated)

Led visualizzatore / LED

Limiti di temperatura / Temperature limit

Grado di protezione / IP rating

Gamma di temporizzazione standard / Standard range of delay

Custodia / Housing

Cavo PVC / PVC Cable
Muffola di protezione / Protection housing

* La distanza di intervento Sn è riferita ad una placca metallica dimensioni 40 x 40 mm. 
Aumenta ruotando il trimmer in senso orario e diminuisce ruotandolo in senso antiorario. 
Togliere la vite di protezione per accedere al trimmer.

SCHEMA DI COLLEGAMENTO / WIRING DIAGRAM

MARRONE/BROWN
BIANCO/WHITE
ROSSO/RED
NERO/BLACK
BLU/BLUE

RELÈ / RELAY

Tensione di alimentazione: lo stesso sensore può essere alimentato da
12÷50 Vcc e da 12÷240 Vca.

Multivoltage power supply 12÷50 Vdc / 12÷240 Vac.

Vdc/ac

VISTA POSTERIORE / BACK VIEW

* Identificare il N° 100 della scala del trimmer di regolazione tempo con
il fondo scala della gamma di temporizzazione (1 min. oppure 10 min.).

* The 100 on the time regulation trimmer scale corresponds to the full
scale of the time range of the sensor.

* The sensing distance refers to a metallic plate of 40x40 mm. It increases by 
turning the sensitivity regulation trimmer clockwise and decreases by turning it 
anti-clockwise. Remove the protection screw to access the trimmer.

CAVO / CABLE

REG. TEMPO/ TIME ADJUST.

1 = Ø + 1 min.
10 = Ø + 10 min.

CARATTERISTICHE TECNICHE / TECHNICAL CHARACTERISTICS

MODELLO/MODE SC30P-RE25 T1 SC30P-RE25 T10
C30000001 C30000006
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TABELLA FUNZIONI PROGRAMMABILI 
PROGRAMMABLE FUNCTION TABLE

SENSORE CAPACITIVO
TEMPORIZZATO PROGRAMMABILE
MOD. SC30P-RE25T

DELAYED PROGRAMMABLE
CAPACITIVE SENSOR
SC30P-RE25T MODEL

FUNZIONE
FUNCTION

TE NO

TE NC

TD NO

TD NC

POS. SWITCH
SWITCH POS. 

B

A

A

B

USCITA RELÈ COLORE FILI
RELAY OUTPUT WIRES COLOUR

Rosso / Nero - Red / Black

Rosso / Nero - Red / Black

Rosso / Bianco - Red / White

Rosso / Bianco - Red / White

DIMENSIONI / DIMENSIONS  (mm)

SIGLA DI IDENTIFICAZIONE / IDENTIFICATION REFERENCE

N.B.: A richiesta è possibile ordinare i sensori con cavi di lunghezza 5 e 10 m.
N.B.: On request cable for sensors with different lengths 5 e 10 metres is available.

SENSORE CAPACITIVO
CAPACITIVE SENSORS

PARZIALMENTE SCHERMATO
NON FLUSH

DISTANZA DI INTERVENTO
SWITCHING DISTANCE

DIAMETRO SENSORE
SENSOR DIAMETER

CUSTODIA PLASTICA
PLASTIC HOUSING

RELÈ / RELAY
T1 = Ø ÷ 1 min.

T10 = Ø ÷ 10 min.

PROGRAMMABLE FUNCTIONS
FUNCTION TE NO - delay on energization N.O. contact.
In the absence of material the sensor has an open contact. When the material enters the
sensing area, the delay set starts. At the end of this time the contact closes. When the
material leaves the sensing area, the contact opens instantaneously.

FUNCTION TE NC - delay on energization N.C. contact.
In the absence of material the contact of the sensor is closed. When material enters the
sensing area, the contact opens. When material leaves the area, the delay set starts, after
which the contact closes.

FUNCTION TD NO - delay on de-energization N.O. contact.
In the absence of material the contact of the sensor is open. When material enters the
sensing area, the contact closes. When material leaves the area, the delay set starts, after
which the contact opens.

FUNCTION TD NC - delay on de-energization N.C. contact.
In the absence of material the contact of the sensor is closed. When material enters the
sensing area, the delay set starts, after which the contact opens.
When material leaves the area, the contact closes instantaneously.

N.B.: In order to obtain the above mentioned functions please refer to the table
“Programmable functions”

FUNZIONI PROGRAMMABILI
FUNZIONE TE NO - temporizzato all’eccitazione contatto N.O.
Il sensore in assenza di materiale ha il contatto aperto. Quando il materiale entra nella
zona sensibile parte il tempo impostato dopo il quale il contatto si chiude (N.C.). Quando
esce, il contatto si riapre istantaneamente.

FUNZIONE TE NC - temporizzato all’eccitazione contatto N.C.
Il sensore in assenza di materiale ha il contatto chiuso. Quando il materiale entra nella
zona sensibile il contatto si apre e quando esce parte il tempo impostato dopo il quale il
contatto si chiude.

FUNZIONE TD NO - temporizzato alla diseccitazione contatto N.O.
Il sensore in assenza di materiale ha il contatto aperto. Quando il materiale entra nella
zona sensibile il contatto si chiude e quando esce parte il tempo impostato dopo il quale il
contatto si apre.

FUNZIONE TD NC - temporizzato alla diseccitazione contatto N.C.
Il sensore in assenza di materiale ha il contatto chiuso. Quando il materiale entra nella
zona sensibile parte il tempo impostato dopo il quale il contatto si apre, quando esce il
contatto si chiude istantaneamente.

N.B.: Per ottenere le funzioni sopra descritte attenersi alla tabella «Funzioni
programmabili»
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PROCEDURA DI INSTALLAZIONE MUFFOLA + SENSORE
INSTALLATION PROCEDURE: PROTECTION HOUSING + SENSOR

DESCRIZIONE MUFFOLA + CODICE SENSORE POSSIBILE
PROTECTION HOUSING DESCRIPTION + POSSIBLE SENSOR CODE

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE / INSTALLATION EXAMPLE DIMENSIONI / DIMENSIONS  (mm)

MUFFOLA DI PROTEZIONE SCM 
PER SENSORI CAPACITIVI M30
CON CERTIFICAZIONE ATEX

PROTECTION HOUSING SCM TYPE 
FOR M30 CAPACITIVE SENSORS
ATEX APPROVED

SPECIFICATIONS
Our housing is to be mounted as a waterproof protection to
our M30 capacitive sensors. Our SCM housing is made of non-
toxic plastic material (POM), natural Ultraform S2320, suitable
for food applications. Temperature range from -20 ÷ + 70°C,
max pressure inside the tank no greater than 8 bar and
threaded 1”1/2 connection.
SCM protection housing simplifies the sensor replacement in
case of malfunction and protects it from abrasion caused by
material sliding inside the tank.
Our SCM protection housing is also available in the ATEX
version, suitable for applications between ‘zone 20’ and ‘zone
21’ or between ‘zone 20’ and ‘zone 22’.
This can be used alone or combined with our ATEX approved
capacitive sensors series AD1/2 group II, category 1/2;
suitable for potentially explosive environments due to the
presence of gas and dust ‘D’ mixtures, in conformity with CE
Directive 94/96.

GENERALITÀ
La muffola di protezione viene applicata come custodia protettiva
stagna in abbinamento  ai sensori capacitivi M30. La protezione
SCM é in materiale plastico atossico (POM) Ultraform S2320
naturale, idoneo per uso alimentare. Limiti di temperatura da
-20 ÷ + 70°C e pressione massima all’interno del serbatoio non
superiore a 8 bar, attacco filettato 1”1/2 gas.
La protezione SCM facilita la sostituzione del sensore in caso di
avaria e lo protegge dall’abrasione dovuta allo scorrimento del
materiale all’interno del serbatoio.
La protezione SCM è fornita anche con certificazione ATEX adatta
per installazione sul confine tra la “zona 20” e la “zona 21”
oppure tra la “zona 20” e la “zona 22”.
Può essere utilizzata da sola o in abbinamento con sensori capa-
citivi ATEX serie AD1/2 come dispositivi del gruppo II, categoria
1/2, idonei ad essere impiegati in atmosfera potenzialmente
esplosiva dovuta alla presenza di miscele di aria e polveri
combustibili “D” in conformità alla Direttiva 94/96 CE. 

SCM-P
ACC000002

SCM-SP/SM
ACC000011

SCM-R
ACC000004

SCM-K
ACC000001

SCM-K
CAP000032 / CAP000041 / CAP000033
CAP000042 / CAP000023 / CAP000025

SCM-R
C30000001 / C30000006

SCM-SP/SM
C30000050 / C30000045 / C30000024
C30000022 / C30000060 / C30000055
C30000025 / C30000023 / C30000095
C30000098 / C30000111 / C30000113
C30000101 / C30000104 / C30000112
C30000114

SCM-P
C30000011
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TYPE OF SENSING

RIFLESSIONE DIRETTA (TIPO P)
In que sto ti po di fun zio na men to l’e met ti to re  del
fascio luminoso ed il ri ce vi to re so no vi ci ni e
contenuti nello stesso corpo meccanico. La ri-
 le va zio ne è ot te nu ta dal la ri fles sio ne del rag gio
e mes so sul l’og get to da ri le va re. Nell’impiego di
que ste fo to cel lu le è im por tan te va lu ta re il co lo re
e la su per fi cie del l’og get to. Con su per fi ci o pa che
la di stan za di ri le va zio ne è in fluen za ta dal     co-
 lo re del l’og get to, a co lo ri chia ri cor ri spon de ran -
no di stan ze mag gio ri e vi ce ver sa. In ca so di
cor pi lu ci di pre var rà l’ef fet to su per fi cie piut to -
sto che il co lo re. La di stan za di ri le va men to nei
da ti tec ni ci è rap por ta ta al la car ta bian ca non
lu ci da.

RIFLESSIONE CON CATARIFRANGENTE (TIPO R)
Anche in que sto ti po di fun zio na men to l’e met ti -
to re del fascio luminoso ed il ri ce vi to re so no vi-
 ci ni e contenuti nello stesso corpo meccanico. La
ri fles sio ne del rag gio e mes so è at tua ta da  u no
o più ca ta ri fran gen ti e la ri le va zio ne       del l’og-
 get to è ot te nu ta quan do que sto in ter rom pe il
rag gio sud det to. Queste fo to cel lu le per met to no
di stan ze e le va te di ri le va zio ne in quan to il fa-
 scio luminoso e mes so vie ne ri fles so qua si per
in te ro ver so il ri ce vi tore.

RIFLESSIONE POLARIZZATA CON
CATARIFRANGENTE (TIPO AR)
Simili al ti po R, que ste fo to cel lu le con led emet-
titore a luce rossa u ti liz za no un di spo si ti vo
an tiri fles so il cui fun zio na men to si ba sa su di
un fa scio lu mi no so po la riz za to che of fre il
van tag gio di po ter ef fet tua re un ri le va men to
si cu ro an che in presenza di og get ti con su per fi cie mol to ri flet ten te quali metallo, vetro o
plastica senza subire l’influenza di riflessioni anomale.

SBARRAMENTO EMETTITORE + RICEVITORE (TIPO B)
In que sto ti po di fun zio na men to l’e met ti to re del fascio luminoso ed il ri ce vi to re so no
con trap po sti e contenuti in due differenti corpi meccanici. La ri le va zio ne è ot te nu ta
dal l’in ter ru zio ne del rag gio e mes so dovuta al passaggio dell’oggetto da rilevare. Tali fo to -
cel lu le so no u ti liz za te per gran di di stan ze e do ve l’im pie go com por ta un ’e le va ta si cu rez za
di fun zio na men to in quanto non esistono cause di dispersione del segnale tra emettitore e
ricevitore.
Nei modelli M18 è disponibile un otturatore con aperture di diverso diametro da avvitare
sull’ottica di entrambe le fotocellule. Tale accessorio consente di rilevare oggetti di piccole
dimensioni in sbarramenti di precisione. (Pag. 86)

DIRECT REFLECTION (P TYPE)
In this type of function the emitter of the infra-
red light and the receiver are close together.
The sensing is obtained by the reflection of the
rays from the object. In the use of these photo-
cells it is important to bear in mind the colour
and the type of surface of the object. With
opaque surfaces the sensing distance is affected
by the colour of the object, light colours corre-
spond to the maximum distances and vice
versa. In the case of shiny objects the effect of
the surface is more important than the colour.
The sensing distance in the technical data is
related to matt white paper.

REFLECTION WITH REFLECTOR (R TYPE)
This type also has the emitter and receiver
close together.
The reflection of the light emitted is obtained by
using one or more reflectors and the sensing
of the object occurs when these rays are inter-
rupted. These photocells allow longer sensing
distances as the rays emitted are almost totally
reflected towards the receiver.

REFLECTION WITH REFLECTOR - POLARIZED
LIGHT (AR TYPE)
Similar to the R type, these photocells use an
antireflex device, the use of such a device,
which bases its functioning on a polarized band
of light, offers considerable advantages and
secure readings even when the object to be

sensed has a very shiny surface. They are not in the technical data afected by random
reflections.

THRU BEAM EMITTER-RECEIVER (B TYPE)
In this type of function the emitter and receiver of infra-red light face each other.
Sensing is achieved when this barrier of light is interrupted, they have a high reception as
there is no dispersion between emitter and receiver.
These photocells are therefore used for large distances where a high security of
functioning is required.
M18 types are supplyable with shutter of various diameters to be screwed on to optic
part of both photoelectric sensors. This accessory permits detection of small objects in  pre-
cision detecting applications. (Page 86)

SENSORI FOTOELETTRICI SERIE FT PHOTOELECTRIC SENSORS FT SERIES
PRINCIPIO DI FUNZIONAMENTO
I sensori fotoelettrici o fotocellule sono disposi-
tivi elettronici che utilizzano i principi dell’emis-
sione luminosa combinata con l’elettronica e
sono composti da una sorgente luminosa o
emettitore il cui raggio viene rilevato da un
ricevitore. La variazione del segnale luminoso,
che si ottiene interrompendo questo raggio,
viene trasformata in un segnale elettrico rileva-
to ed utilizzato da un apposito circuito elettroni-
co. Il tipo di luce utilizzato è infrarosso o rosso
e sfruttando le particolarità di trasmissione e
propagazione della luce si possono realizzare
diverse tipologie di sensori con diversi sistemi
di rilevamento.
Le fotocellule AECO della gamma FOTOSTAR
sono proposte nelle serie FT18 ed FTQ nelle
versioni a riflessione diretta, con catarifrangen-
te, con catarifrangente ed emissione di luce polarizzata, a sbarramento emettitore
+ ricevitore.
Per la loro versatilità inerente le molteplici funzioni standard e anche programmabili,
semplificano lo stoccaggio a magazzino per il grossista e rendono facile all’installatore
l’intercambiabilità con modelli di altre marche esaurendo le problematiche insorgenti sul
campo. Vengono utilizzate nel settore dell’automazione per controllo di presenza e conteg-
gio di oggetti, controlli di posizionamento, ecc. e sono compatibili con le più comuni logiche
programmabili.

WORKING PRINCIPLE
These electronic devices, photoelectric sensors
or photocells, use the light emission principle
combined with the electronic and are made up
of an emitter or luminous source, the light rays
of which are detected by a receiver.
The variation in luminous signal, obtained when
interrupting this ray, is converted into an     elec-
trical signal and is measured and used by an
electrical circuit.
The light used is either infrared or red. By
making use of this light various type of photo-
electric sensors can be made.
The AECO photoelectric sensors available in the
FOTOSTAR range are the FT18 and FTQ series
in direct reflection, with reflector with  polarized
light and emitter-receiver versions. Due to their
flexibility regarding the various standard pro-

grammable versions these products offer the possibility of stocking reduction and are eas-
ily interchangeable with most of the units available on the market. They are used in the field
of automation to check for the presence, counting, position control, etc., and they are com-
patible with most logic programmers.

SISTEMI DI RILEVAMENTO

Riflessione diretta (Tipo P)
Direct reflection (P type)

Riflessione con catarifrangente (Tipo R)
Reflection with reflector (R type)

Riflessione polarizzata con catarifrangente (Tipo AR)
Polarized reflection with reflector polarized (AR type)

Sbarram. emettitore + ricevitore (Tipo B)
Thru beam emitter + receiver (B type)
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SENSORI FOTOELETTRICI SERIE FT PHOTOELECTRIC SENSORS FT SERIES

SERIE FT18SP - FT18SM
Costruzione ci lin dri ca M18x1 con custodia e ghiere di fissaggio in materiale plastico o otto-
ne nichelato. Modelli con alimentazione da 10 ÷ 30Vcc programmabili NPN o PNP con usci-
ta statica NO+NC, led giallo per indicazione di stato, regolazione della sensibilità standard.
Tutti i modelli sono disponibili con ottica diritta oppure a 90° con uscita a
cavo oppure con attacco H per connettore M12.

SERIE FT18EL - FT18
Costruzione ci lin dri ca M18x1 con custodia e ghiere di fissaggio in materiale
plastico. Modelli con alimentazione da 10 ÷ 30Vcc con caratteristiche
similari alla serie FT18SM e modelli da 20 ÷ 250Vca con possibilità di
programmazione dell’impulso buio o luce e regolazione della sensibilità
standard. Tutti i modelli sono disponibili con ottica diritta oppure a 90° con
uscita a cavo oppure con attacco H per connettore M12.

SERIE FTQ
Costruzione compatta in contenitore plastico, dimensioni 50x50x18mm.
Modelli con alimentazione da 10 ÷ 30Vcc programmabili NPN o PNP con
uscita statica NO+NC. Modelli con alimentazione da 12 ÷ 240 Vcc/ca
(multitensione) con uscita a relè in scambio, programmabile tramite com-
mutatore con relè in posizione ON oppure OFF. Tutti i modelli sono forniti di
led giallo per indicazione si stato, led verde per indicazione di stabilità e
trimmer per la regolazione della sensibilità. La serie FTQ è disponibile con
uscita cavo oppure con attacco H per connettore M12 che è provvisto di
dispositivo mobile per cambiare la direzione del connettore di uscita.
Tut ti i mo del li in cor ren te con ti nua ad u sci ta sta ti ca pos so no es se re ab bi -
na ti a gli a li men ta to ri AECO nor ma li o tem po riz za ti del le se rie ALNC-ALTP ed
ai con trol li di ro ta zio ne CRTP.

CONSIGLI PER IL MONTAGGIO
• I sen so ri fo toe let tri ci AECO so no nor mal men te im mu ni al la lu ce am bien te, occorre

comunque fare attenzione all’intensità di luce ambiente parassita.
• In am bien ti for te men te per tur ba ti per con di zio ni a tmo sfe ri che o am bien ta li (pol ve re, o lio

ecc.) si con si glia di u ti liz za re fo to cel lu le a sbar ra men to con proiet to re e ri ce vi to re se pa ra -
ti.

• Nell’utilizzo di fo to cel lu le con ca ta ri fran gen te stan dard fa re at ten zio ne a non u sa re gli stes si
ad u na di stan za mol to rav vi ci na ta, po treb be ro ge ne ra re fun zio na men ti a no ma li.

• Assicurarsi che la fo to cel lu la ab bia un buon fis sag gio mec ca ni co per e vi ta re e ven tua li
di sas sa men ti del rag gio o de via zio ni del lo stes so do vu to ad e ven tua li vi bra zio ni.

• Porre par ti co la re at ten zio ne nel la ste su ra dei ca vi di col le ga men to del le fo to cel lu le, te nen -
do li op por tu na men te se pa ra ti dai ca vi di a li men ta zio ne di mo to ri, te le rut to ri, ecc...

ESECUZIONI DISPONIBILI
FT18SP - FT18SM SERIES
Cylindrical construction M18x1 with housing and fixing nuts in plastic material or nickelled
brass. Types available in 10 ÷ 30Vdc NPN or PNP programmable and NO+NC static output,
yellow led operation indicator, sensitivity adjustment incorporated. All types are available ei-

ther with axial beam or 90° beam, cable exit or H plug for M12 connector. 

FT18EL  - FT18 SERIES
Cylindrical construction M18x1 with housing and fixing nuts in plastic ma-
terial. These are supplied in 10 ÷ 30Vdc with characteristics similar to the
FT18SM series and are also available with supply voltage of 20 ÷ 250Vac
with the possibility of programming NO or NC outputs.
All models are available with straight or 90 degree angle beam and cable
or H plug for M12 connector output.

FTQ SERIES
Compact size in plastic housing, dimensions 50x50x18mm. Types avail-
able with supply voltage of 10 ÷ 30Vdc NPN or PNP programmable with
NO+NC static output. Types available with supply voltage of 12 ÷ 240
Vdc/ac (multivoltage) with relay output, programmable by means of a
switch for the selection of the relay ON or OFF. All versions are supplied
with yellow led-operation indicator and green led-stability indicator and
trimmer for the sensitivity adjustment. The FTQ series ia available with
cable exit or moving H plug for M12 connector to select the direction of
the connector exit.
All the types in direct current with static output can be connected to
normal or delayed power supplies of the ALNC-ALTP types and also to the
CRTP rotation control.

SUGGESTIONS FOR MOUNTING
• AECO photoelectric sensors are immune to ambient light, attention should however be

given to other light sources.
• In disturbed areas or areas that contain materials such as oil, powder etc., it is recom-

mended that the barrier type separating emitter and receiver is used.
• In the use of photocells with standard reflector ensure that they are not too close together,

abnormal functioning could result.
• Ensure the photocell is mechanically well fixed in order to avoid movement of the beam

due to vibration.
• Attention should be given to the fixing of the connection wires keeping them separated

from cables supplying motors, contactors, etc...

TYPES AVAILABLE 

FT18SM

FT18SP-FT18EL - FT18

FTQ

DISTANZA DI RILEVAMENTO (Sn)
È lo spa zio en tro cui è pos si bi le ri le va re un og get to, nel le fo to cel lu le a ri fles sio ne di ret ta è
la di stan za mas si ma tra fo to cel lu la ed og get to, nel le fo to cel lu le con ca ta ri fran gen te o
a sbar ra men to è la mas si ma di stan za tra fo to cel lu la e ca ta ri fran gen te o tra e met ti to re e
ri ce vi to re. (Disegno a destra)

IMPULSO BUIO / IMPULSO LUCE -
STATO DI USCITA
Per le fo to cel lu le AECO vie ne
u ti liz za ta per la de fi ni zio ne del lo
sta to di u sci ta a ri po so la ter mi no -
lo gia u gua le ai sen so ri in dut ti vi e
ca pa ci ti vi:
N.O. = nor mal men te a per to - N.C. = nor mal men te chiu so.
Ciò si gni fi ca che lo sta to del sen so re a ri po so vie ne con si de ra to in as sen za di ma te ria le
nel la sua a rea sen si bi le. Nel ca so del la fo to cel lu la vie ne u ti liz za ta spes so la ter mi no lo gia im-
 pul so buio o lu ce. In que sto ca so con si de ra re per i mo del li a ri fles sio ne di ret ta N.O. = im-
 pul so lu ce ed N.C. = im pul so buio. Per i re stan ti mo del li con ca ta ri fran gen te o a sbar ra -
men to N.O. = im pul so buio ed N.C. = im pul so lu ce.

TIPO DI LUCE EMESSA
Nelle fo to cel lu le il se gna le lu mi no so, at tra ver so un si ste ma ot ti co, vie ne in via to in di re zio ne
del ri flet to re, del l’og get to da ri le va re o al ri ce vi to re. L’emissione di lu ce di tut ti i mo del li
AECO è al lo sta to so li do con Led e può es se re ros sa o in fra ros sa. Presenta il van tag gio di
es se re fa cil men te mo du la ta e di a ve re u na vi ta pra ti ca men te il li mi ta ta.

RITARDO ALLA DISPONIBILITÀ
È il tem po che in ter cor re dall’istante in cui la fotocellula viene alimentata all’istante in cui
le uscite vengono attivate. Consente di eliminare false commutazioni all’accensione del
dispositivo.

FREQUENZA DI LAVORO
La fre quen za mas si ma di com mu ta zio ne ON/OFF che la fo to cel lu la è in gra do di e se gui re
al se con do. I va lo ri mas si mi di o gni ap pa rec chia tu ra so no ri por ta ti nel le ca rat te ri sti che
tec ni che.

DESCRIZIONE TERMINOLOGIA TECNICA

SENSING DISTANCE (Sn)
It is the space in which it is possible to sense an object. In the case of direct reflection types
it is the maximum distance between the photocell and the object, in the case of reflector  or
barrier types it is the distance between unit and the reflector or between units.

(See drawing)

LIGHT ON / DARK ON TYPES OF
OUTPUT
For the AECO photocell the same
terminology as inductive and
capacitive sensors is used:
N.O. = normally open,
N.C. = normally closed.

This refers to the state of the unit in the absence of product to be sensed. In the case of
photocells light on / dark on is used. In the case of the direct reflection types N.O. is light
on and N.C. is dark on. For the other types, N.O. is dark on and N.C. is light on.

TYPE OF LIGHT EMITTED
In photocells the light signal is directed via an optical system to the object to be sensed. All
the light emitted by AECO photocells is solid state and can be red or infrared. It is easily
modulated and has an unlimited life.

POWER ON DELAY
This is the time lapse between providing a power supply and the activation of the output
and is to avoid unwanted switching when the unit is powered.

SWITCHING FREQUENCY
The maximum ON /OFF frequency that the photocell can carry out per second. The maxi-
mum values of every unit can be found in the technical characteristics.

DESCRIPTION OF TECHNICAL TERMINOLOGY
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SENSORI FOTOELETTRICI SERIE FT PHOTOELECTRIC SENSORS FT SERIES

TENSIONE NOMINALE (Vn)
Indica i va lo ri di ten sio ne continua o alternata mi ni mi e mas si mi en tro i qua li la fo to cel lu la
fun zio na cor ret ta men te.

ONDULAZIONE RESIDUA
L’ondulazione re si dua è de fi ni ta co me rap por to per cen tua le fra la ten sio ne al ter na ta (pic -
co- pic co) so vrap po sta al la ten sio ne con ti nua di a li men ta zio ne e que st’ul ti ma.

CORRENTE MAX DI USCITA
È la cor ren te mas si ma che il sen so re fo toe let tri co può erogare in fun zio na men to con ti -
nuo.

ASSORBIMENTO (AUTOCONSUMO)
È il con su mo mas si mo di cor ren te del la fo to cel lu la, ri fe ri to al li mi te mas si mo di ten sio ne no-
 mi na le e sen za ca ri co.

CADUTA DI TENSIONE
È la ca du ta di ten sio ne mi su ra ta sul sen so re ad u sci ta at ti va ta.

PROTEZIONE AL CORTO CIRCUITO
Tutte le fo to cel lu le in cor ren te con ti nua han no in cor po ra ta u na pro te zio ne che im pe di sce il
dan neg gia men to dei cir cui ti in ter ni in ca so di cor to cir cui to o so vrac ca ri co sul l’u sci ta. Dopo
l’e li mi na zio ne del cor to cir cui to il sen so re si ri pri sti na au to ma ti ca men te.

INTERFERENZA LUCE ESTERNA
Nelle ca rat te ri sti che tec ni che vie ne ri por ta to il li mi te mas si mo di in ter fe ren za pro dot ta me-
 dian te u na lam pa da ad in can de scen za o con lu ce so la re, li mi ti ol tre i qua li la fo to cel lu la
può ge ne ra re un fun zio na men to a no ma lo do vu to al l’in ter fe ren za sul ri ce vi to re del la lu ce
e ster na pa ras si ta.

LIMITI DI TEMPERATURA
Campo di tem pe ra tu ra am bien te en tro il qua le so no ga ran ti te le con di zio ni di fun zio na men to
ri por ta te nel le ca rat te ri sti che tec ni che.

GRADO DI PROTEZIONE
Il gra do di pro te zio ne del le cu sto die con te nen ti la par te ot ti ca ed e let tro ni ca vie ne e spres so
con la si gla IP se gui ta da due ci fre.Nel ca so del le fo to cel lu le la pri ma è sem pre 6
(pro te zio ne to ta le con tro la pol ve re) la se con da può es se re 5 (pro te zio ne con tro i get ti
d’ac qua) op pu re 7 (pro te zio ne al l’im mer sio ne per un tem po de ter mi na to).

NOMINAL VOLTAGE (Vn)
Indicates the maximum and minimum voltage values within which the photocell works
correctly.

RESIDUAL RIPPLE
This is the relationship as a percentage between the alternating voltage (peak to peak)
superimposed on the continuous supply voltage.

MAX OUTPUT CURRENT
This is the max output current of the photoelectric sensor in continuous function.

ABSORPTION
This is the max current consumption of the photocell referred to the maximum limit of the
nominal voltage and without load.

VOLTAGE DROP
This is the voltage drop measured with the photocell with output activates.

SHORT CIRCUIT PROTECTION
All direct current photocells have an incorporated protection which protects the internal
circuits from damage in the case of a short circuit on the output stage. Once the short      cir-
cuit is eliminated the photocell resets.

INTERFERENCE FROM EXTERNAL LIGHT
The table shows the maximum limit of an incandescent light or sunlight. Beyond this limit
the photocell may not work correctly due to interference on the receiver.

TEMPERATURE LIMITS
Temperature limits between which the correct functioning of the unit is guaranteed.

IP RATING
This is expressed in IP followed by two numbers. In the case of photocells the first always
6 (completely protected against dust) and the second can be 5 (protection against water
spray) or 7 (protection against full immersion). 

SPECIFICHE DI COLLEGAMENTO IN SERIE E PARALLELO

ALIMENTAZIONE IN C.C. - COLLEGAMENTO IN SERIE (AND)

I sen so ri fo toe let tri ci con nes si in que sto mo do a bi li ta no u na so la u sci ta quan do so no ec ci -
ta ti con tem po ra nea men te. Nel rea liz za re que sto ti po di col le ga men to, con si de ra re quan to
se gue:
- ca du ta di ten sio ne di o gni fotocellula;
- assorbimento di ogni fotocellula;
- assorbimento del carico finale.

ALIMENTAZIONE IN C.C. - COLLEGAMENTO IN PARALLELO (OR)

In que sto ti po di con nes sio ne i sen so ri fo toe let tri ci pos so no a bi li ta re in di pen den te men te, se
ec ci ta ti, l’u sci ta co mu ne. Utilizzare dei diodi di disaccoppiamento come indicato negli schemi.

CONNECTION IN SERIES AND PARALLEL
CONNECTION OF D.C. TYPES IN SERIES (AND LOGIC)

The photoelectric sensors connected in this way will activate one output when they are
excited simultaneously. In this application it is necessary to take into account the
following:
• voltage drop;
• absorption of each photoelectric sensor;
• absorption of the final load.

CONNECTION OF D.C. TYPES IN PARALLEL (OR LOGIC)

Connected in this way all photoelectric sensors can activate the common output indipen-
dently when excited. In D.C. types put a decoupling diode as indicated.

USCITA = NERO (N.O.) OPPURE BIANCO (N.C.)
OUTPUT = BLACK (N.O.) OR WHITE (N.C.)

USCITA = NERO (N.O.) OPPURE BIANCO (N.C.)
OUTPUT = BLACK (N.O.) OR WHITE (N.C.)

DESCRIZIONE TERMINOLOGIA TECNICA DESCRIPTION OF TECHNICAL TERMINOLOGY
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2 FT18 in C.A.
FT18 A.C.

3 FT18SP-FT18SM-FTQ in C.C.
FT18SP-FT18SM-FTQ D.C.

4 FTQ uscita a relè
FTQ relay output

SERIE / SERIES PARALLELO / PARALLEL

85

PHOTOELECTRIC SENSORS FT SERIESSENSORI FOTOELETTRICI SERIE FT
ALIMENTAZIONE IN C.A. - COLLEGAMENTI IN SERIE E PARALLELO

Possono es se re ef fet tua ti col le ga men ti in se rie e pa ral le lo. E’ im por tan te per i col le ga men -
ti in pa ral le lo col le ga re i sen so ri sem pre al la stes sa fa se. Inoltre por re at ten zio ne in que sto
ti po di col le ga men to al la cor ren te di fu ga totale dei sen so ri col le ga ti (o gni sen so re ≤ 2 mA)
che po treb be crea re pro ble mi di fun zio na men to in con di zio ni di ca ri co mi ni mo.

ALIMENTAZIONE DI SENSORI FOTOELETTRICI IN CORRENTE CONTINUA (ESEMPIO A-B)

La tensione di alimentazione deve essere adeguata alle caratteristiche dei dispositivi usati.
Usare sempre trasformatori con tensione di secondario Vca inferiore alla tensione continua
desiderata Vcc. La tensione Vca di secondario da utilizzare si ricava così: Vca = (Vcc + 1) : 1,41
Inoltre la tensione continua Vcc di alimentazione dei dispositivi deve essere filtrata con una
capacità C di almeno 470 µF per ogni 200 mA prelevati dall’alimentatore. Se la tensione
continua a disposizione è elevata utilizzare esclusivamente lo schema dell’esempio B con
un adeguato stabilizzatore di tensione. 

A.C. POWER SUPPLY - SERIES OR PARALLEL CONNECTIONS

Connection can be carried out in series or in parallel.
It is important in the case of parallel connection that the connection is made to the same
phase. When connected this way it is important to pay attention to the total current loss
(each photocell ≤ 2 mA) which can cause problems in a minimum load.

SUGGESTIONS FOR SUPPLYING VOLTAGE TO PHOTOELECTRIC SENSORS (EXAMPLE A-B)

The supply voltage should be adjusted according to the characteristics of the sensor used.
It is recommended to use trasformer with secondary voltage Vac lower than the direct volt-
age Vdc required. The secondary voltage Vac is found as follows: Vac = (Vdc + 1) : 1,41
The supply voltage Vdc of the sensor should be filtered with a capacity C at least 470 µF for
each 200 mA used. If the supply voltage Vdc is high it is recommended to follow the dia-
gram B with a proper voltage stabilizer.

MARRONE/BROWN

BIANCO/WHITE

NERO/BLACK

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

BIANCO/WHITE

NERO/BLACK

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

solo per FT18EL
for FT18EL only

EMETTITORE
EMITTER

MARRONE/BROWN

NERO/BLACK

BLU/BLUE

EMETTITORE
EMITTER

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

NERO/BLACK

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

BIANCO/WHITE

NERO/BLACK

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

EMETTITORE
EMITTER

MARRONE/BROWN

BIANCO/WHITE

NERO/BLACK

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN
BIANCO/WHITE
ROSSO/RED
NERO/BLACK
BLU/BLUE

MARRONE/BROWN

BLU/BLUE

MARRONE/BROWN
BIANCO/WHITE
ROSSO/RED
NERO/BLACK
BLU/BLUE

EMETTITORE
EMITTER

RELÈ/RELAY OFF

RELÈ/RELAY ON

2 FILI (EMETTITORE)
1 = Marrone / +
3 = Blu / -

4 FILI (ALTRI MODELLI)
1 = Marrone / +
3 = Blu / -
4 = NERO /

uscita NPN-PNP/N.O.
2 = Bianco /

uscita NPN-PNP/N.C.

2 WIRES (EMITTER)
1 = Brown / +
3 = Blue / -

4 WIRES (OTHER MO-
DELS)
1 = Brown / +
3 = Blue / -
4 = Black /

output NPN-PNP/N.O.
2 = White /

output NPN-PNP/N.C.

5

ESEMPIO A / EXAMPLE A ESEMPIO B / EXAMPLE B

Stabilizzatore
Voltage stabilizer

VacVac
50-60 Hz

Vdc

Vac
Vac

50-60 Hz

Vdc

Vdc/ac

Vdc/ac

Vdc/ac

CONNETTORE MASCHIO
M12

MALE CONNECTOR
PLUG M12

SCHEMI DI COLLEGAMENTO / WIRING DIAGRAMS

COLLEGAMENTI CON ATTACCO H - Vista del connettore maschio / CONNECTIONS WITH H PLUG - View of male connector

MODELLI NPN/PNP
NPN/PNP MODELS

1 FT18EL-FT13 in C.C.
FT18EL-FT13 D.C.

6 MODELLI IN C.A.
A.C. MODELS

7 MODELLI CON RELÈ
MODELS WITH RELAY

2 FILI (EMETTITORE)
1 = L1
3 = N

4 FILI
1 = Marrone / L1
3 = Blu / N
4 = Nero / NO - NC

Programmabile

N.B.: Utilizzare connettori femmina senza led.

N.B.: Use female connector without led.

2 WIRES (EMITTER)
1 = L1
3 = N

4 WIRES
1 = Brown / L1
3 = Blue / N
4 = Black / NO - NC

Programmable

2 FILI (EMETTITORE)
1 = Marrone / L1
3 = Blu / N

4 FILI
1 = Marrone / L1 
3 = Blu / N
2-4 = Contatto relè

N.B. Con relè in pos. OFF il contatto 2-4 è aperto.
Nei connettori completi di cavo costampato il contatto 2-4
corrisponde ai fili bianco e nero.

N.B. With relay in OFF position the contact 2-4 is open.
With connectors with cable the contact 2-4 corresponds to the
Black-White wiring.

2 WIRES (EMITTER)
1 = Brown / L1
3 = Blue / N

4 WIRES
1 = Brown / L1
3 = Blue / N
2-4 = Relay contact

Vedere connettori femmina pag. 116 - See female connectors page 116
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MODALITÀ DI PROGRAMMAZIONE
E REGOLAZIONE SENSIBILITÀ

INSTRUCTIONS FOR THE PROGRAMMING
AND SENSITIVITY ADJUSTMENT

TRIMMER PER LA REGOLAZIONE DELLA SENSIBILTÀ: La fotocellula viene fornita con
sensibilità massima con trimmer ruotato tutto in senso orario.
Per diminuire ruotare in senso antiorario.   

COMMUTATORE NPN/PNP: La fotocellula viene fornita con il commutatore nella posi-
zione P (PNP). Per ottenere l'uscita NPN, ruotare tutto il commutatore in posizione N
seguendo il senso antiorario.
ATTENZIONE! Per un corretto funzionamento dell'apparecchiatura non eseguire la
commutazione con fotocellula alimentata.    

LED GIALLO PER INDICAZIONE DI STATO: Questo led si accende quando l'oggetto da
rilevare interessa il raggio di azione della fotocellula indicando l'attivazione delle uscite.

ATTENZIONE! Prima di alimentare la fotocellula, programmare la stessa, tramite
commutatore, nella funzione desiderata NPN oppure PNP.

TRIMMER FOR THE SENSING RANGE ADJUSTMENT: The photocell is supplied
with max. sensing range with the trimmer totally rotated in the clockwise direction.
The sensitivity reduces by rotating the trimmer in the anti-clockwise direction.

SWITCH NPN/PNP: The photocell is supplied with the switch in P (PNP output).
To change to NPN turn the switch to N in the anti-clockwise direction.
WARNING! For a correct working of the unit, do not carry out the switching when the
photocell is powered.    

YELLOW LED - OPERATION INDICATOR: This led is on when the object to be detected
enters the sensing range of the photocell giving output signals.

NOTE! Before giving a power supply to the photocell it is recommended that the same 
unit be programmed by using the switch in the required function NPN or

PNP.
ATTENZIONE! Agire sul trimmer ed il commutatore con cautela e con utensile adeguato, altrimenti potrebbero distruggersi irreparabilmente.

NOTE! It is recommended that the trimmer and the switch be rotated very carefully by using a proper tool otherwise these can be seriously damaged.

MODELLI FT18SP-FT18SM 10÷30 Vcc / FT18SP-FT18SM MODELS 10÷30 Vdc

ATTENZIONE! Agire sul trimmer ed il commutatore con cautela e con utensile adeguato, altrimenti potrebbero distruggersi irreparabilmente.
NOTE! It is recommended that the trimmer and the switch be rotated very carefully by using a proper tool otherwise these can be seriously damaged.

MODELLI FT18 20÷250 Vca / FT18 MODELS 20÷250 Vac
TRIMMER PER LA REGOLAZIONE DELLA SENSIBILTÀ: La fotocellula viene fornita con
sensibilità massima con trimmer ruotato tutto in senso orario.
Per diminuire ruotare in senso antiorario.   

COMMUTATORE NO/NC: La fotocellula viene fornita con il commutatore nella
posizione NO (Uscita disattivata in assenza di oggetto da rilevare).
Per ottenere l'uscita N.C. (Uscita attivata in assenza di oggetto da rilevare), ruotare
tutto il commutatore in posizione N.C. seguendo il senso antiorario.

LED PER INDICAZIONE DI STATO: Questo led indica lo stato di uscita della foto-
cellula, in assenza di oggetto da rilevare è spento con uscita N.O. ed è acceso con
uscita N.C., cambia di stato quando l'oggetto da rilevare interessa il raggio di azione
della fotocellula.

ATTENZIONE! Prima di alimentare la fotocellula, programmare la stessa, tramite 
commutatore, nella funzione desiderata NO oppure NC.

TRIMMER FOR THE SENSING RANGE ADJUSTMENT: The photocell is supplied
with max. sensing range with the trimmer totally rotated in the clockwise direction.
The sensitivity reduces by rotating the trimmer in the anti-clockwise direction.

SWITCH NO/NC: The photocell is supplied with switch in NO position (in absence of
the object to be detected the output is disactivated).
To change to N.C. (in absence of the object to be sensed the output is actived) turn the
switch to N.C. in the anti-clockwise direction.

LED FOR INDICATION OF OPERATION: This indicates the output of the photocell, in
the absence of the object to be sensed it is off with output N.O. and is on with output
N.C. this changes state when the object to be sensed enters into the sensing area of
the photocell.

ATTENZIONE! Prima di alimentare la fotocellula, selezionare il tipo di uscita, ruotando il commutatore nella posizione desiderata.
NOTE! Before giving a power supply to the photocell it is recommended that the same unit be programmed by using the switch in the required function NPN or PNP and NO or NC.

MODELLI FTQ 10÷30 Vcc - FTQ 12÷240 Vca/cc / FTQ MODELS 10÷30 Vdc - FTQ 12÷240 Vac/dc
LED VERDE PER INDICAZIONE DI STABILITÀ: Questo led é acceso quando il   li-
vello del segnale di ingresso e l'allineamento dei sensori fotoelettrici sono      ot-
timali. Indica in caso di spegnimento eventuali appannamenti delle lenti e   nel-
le versioni  a riflessione diretta eventuali alterazioni dimensionali o di colore del-
l'oggetto da rilevare.

LED GIALLO PER INDICAZIONE DI STATO: Questo led si accende quando
l'oggetto da rilevare interessa il raggio di azione della fotocellula indicando
l'attivazione delle uscite.

TRIMMER PER LA REGOLAZIONE DELLA SENSIBILTÀ: La fotocellula viene
fornita con sensibilità massima con trimmer ruotato tutto in senso orario.
Per diminuire ruotare in senso antiorario.   

COMMUTATORE NPN/PNP: La foto-
cellula viene fornita con il commuta-
tore nella posi-zione P (PNP).
Per ottenere l'uscita NPN, ruotare
tutto il commutatore in posizione N
seguendo il senso orario.

MODELLI FTQ
FTQ MODELS
(NPN/PNP)

COMMUTATORE RELÈ ON/OFF: La foto-
cellula viene fornita con il commutatore
nella posizione OFF. Per ottenere la con-
dizione opposta ruotare il commutatore
nella posizione ON. Quando la fotocellula
è alimentata ed il raggio di azione non
è interessato, nella pos. OFF il relè è a
riposo, in pos. ON il relè è eccitato.

MODELLI FTQ
FTQ MODELS

(RELÈ / RELAY)

GREEN LED - STABILITY INDICATOR: This led is on when the level of the output
signal and the alignment of the photoelectric sensors are in the optimum position.
In the case that the led is off this indicates that the lens is obscured or for the types
with direct reflection a possible alteration of the dimension or color of the object to
be detected.

YELLOW LED - OPERATION INDICATOR: This led is on when the object to be
detected enters the sensing range of the photocell giving output signals.

TRIMMER FOR THE SENSING RANGE ADJUSTMENT: The photocell is supplied with
max. sensing range with the trimmer totally rotated in the clockwise direction. The
sensitivity reduces by rotating the trimmer in the anti-clockwise direction.  

SWITCH NPN/PNP: The photocell is
supplied with the switch in P (PNP out-
put).
To change to NPN turn the switch to N
in the clockwise direction.    

SWITCH RELAY ON/OFF: The photocell is
supplied with the switch in OFF (relay
de-energized without object).
To change to ON (relay energized without
object) turn the switch to ON in the
clockwise direction.

OTTURATORI SERIE OT PER FOTOCELLULE M18 A BARRIERA / SHUTTERS OT SERIES FOR FT18 THRU BEAM
Sono accessori per sistemi a sbarramento
emettitore + ricevitore M18 che hanno il
compito di ridurre il fascio luminoso passante
favorendo il rilevamento di oggetti di dimen-
sioni minime (fino a 1 mm) nelle applicazioni
di precisione.
Il kit è composto da una ghiera metallica fi-
lettata, un vetrino di protezione, una guarni-
zione di tenuta e un dischetto otturatore con
foro centrale disponibile in vari calibri, il tutto
deve essere montato come indicato dal
disegno sottostante, sull'ottica sia dell'
emettitore che del ricevitore.
Le distanze ottenibili riferite alle dimensioni
minime dell'oggetto rilevabile sono indicate
nella tabella a fianco.

Fotocellula FT18
Photocell FT18

Otturatore OT… / OT shutter…

Vetrino di protezione / Protection glass

O-ring di tenuta / O-ring

Ghiera in ottone nichelato M18 x 1
Locknut M18 x 1 

MODELLO
MODEL

FT18

CODICE PAG. 138
CODE PAGE 138

DISTANZA (cm)
DISTANCE (cm)
OGGETTO (mm)
OBJECT (mm)

OT1

10

1

OT2

50

1

OT3

70

1

OT4

90

1

OT6

130

1,5

OT8

200

2,5

OTTURATORE OT
OT SHUTTER

OT1
OT2
OT3
OT4
OT6
OT8

d = 1 mm
d = 2 mm
d = 3 mm
d = 4 mm
d = 6 mm
d = 8 mm

These are accessories for M18 emitter
and receiver barrier systems, they re-
duce the light beam allowing the units
to sense small objects (up to 1 mm) in
precision applications.
The kit is made up of a threaded met-
al locknut, a protection glass, a sealing
gasket and a perforated disc which is
available with different diameters of
hole; this should be assembled, as
shown, both on the emitter and receiv-
er. The obtainable distances referred to
the minimum dimensions of the object
that can be sensed are indicated in the
table.

NOTE! Before giving a power supply to the photocell it is recommended that the same
unit be programmed by using the switch in the required function NO or NC.
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DIMENSIONI (mm)
DIMENSIONS (mm)

CT20-RFL000001
Spessore 5 mm
Thickness 5 mm

CT42-RFL000004
Spessore 6,8 mm
Thickness 6,8 mm

CT25-RFL000002
Spessore 6 mm
Thickness 6 mm

CT45-RFL000005
Spessore 8 mm
Thickness 8 mm

CT35-RFL000003
Spessore 6 mm
Thickness 6 mm

CT80-RFL000008
Spessore 8 mm
Thickness 8 mm

CTR2-RFL000013
Spessore 5 mm
Thickness 5 mm

CTR1-RFL000012 ADESIVO
Spessore 6 mm
Thickness 6 mm

CTR4-RFL000014
Spessore 6 mm
Thickness 6 mm

CTR6-RFL000015
Spessore 8,5 mm
Thickness 8,5 mm

CTR7-RFL000016
Spessore 8 mm
Thickness 8 mm

CTR10-RFL000018
Spessore 9,5 mm
Thickness 9,5 mmCTR8-RFL000017

Spessore 8 mm
Thickness 8 mmCARTA RIFRANGENTE

AUTOADESIVA
SCOTCHLIGHT
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Nastro / Roll-RFL000009

Nastro / Roll-RFL000010

CATARIFRANGENTI SERIE CT REFLECTORS CT SERIES

RELAZIONE DISTANZA CATARIFRANGENTE/FOTOCELLULA
RELATIONSHIP BETWEEN REFLECTOR AND DISTANCE

LIMITI DI TEMPERATURA MAX.: -10 ÷ +60°C / MATERIALE: PMMA
TEMPERATURE LIMITS: -10 ÷ +60°C / PLASTIC MATERIAL: PMMA/ABS
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DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CODICE
CODE

SIP40-CE20 PNP NO+NC
SIP40-A15 NO/NC K
SIP40-A15 NO/NC
SIP40-AE20 NO/NC K
SIP40-AE20 NO/NC
SIP40-B15 NO/NC
SIP40-BE20 NO/NC
SIP40-B15 NO/NC K
SIP40-BE20 NO/NC K
SIQ80-CE50 NPN NO+NC
SIQ80-CE50 NPN NO+NC K
SIQ80-CE50 PNP NO+NC
SIQ80-CE50 PNP NO+NC K
SIQ80-AE50 NO
SIQ80-AE50 NC
SIQ80-AE50 NO/NC K
SIQ80-BE50 NO
SIQ80-BE50 NO/NC K
SIQ80-BE50 NC
SIA05-NE
SIA05-NE H1
SIA12-NE
SIA12-NE H1
SIA15-NE
SIA15-NE H1
SIA22-NE
SIA22-NE H
SIA30-NE
SIA30-NE H
SIA44-NE
SIA44-NE H
SIA63-NE
SIA63-NE H
SIA100-NE
SIA100-NE  H
SIA05-CE NPN NO+NC R
SIA05-CE NPN NO+NC H R
SIA12-CE NPN NO+NC R
SIA12-CE NPN NO+NC H R
SIA15-CE NPN NO+NC R
SIA15-CE NPN NO+NC H R
SIA22-CE NPN NO+NC R
SIA22-CE NPN NO+NC H R
SIA05-CE PNP NO+NC R
SIA05-CE PNP NO+NC H R
SIA12-CE PNP NO+NC R
SIA12-CE PNP NO+NC H R
SIA15-CE PNP NO+NC R
SIA15-CE PNP NO+NC H R
SIA22-CE PNP NO+NC R
SIA22-CE PNP NO+NC H R
SIA30-CE NPN NO+NC R
SIA30-CE NPN NO+NC H R
SIA44-CE NPN NO+NC R
SIA44-CE NPN NO+NC H R
SIA63-CE NPN NO+NC R
SIA63-CE NPN NO+NC H R
SIA100-CE NPN NO+NC R
SIA100-CE NPN NO+NC H R
SIA30-CE PNP NO+NC R
SIA30-CE PNP NO+NC H R
SIA44-CE PNP NO+NC R
SIA44-CE PNP NO+NC H R
SIA63-CE PNP NO+NC R
SIA63-CE PNP NO+NC H R
SIA100-CE PNP NO+NC R
SIA100-CE PNP NO+NC H R
SIA25-C NPN NO+NC R
SIA25-C NPN NO+NC H R
SIA25-C PNP NO+NC R
SIA25-C PNP NO+NC H R
SC18SM-C5 PNP NO+NC
SC18SM-C5 NPN NO+NC
SC18SP-CE10 PNP NO+NC
SC18SP-CE10 NPN NO+NC
SC18SM-CE10 PNP NO+NC
SC18SM-CE10 NPN NO+NC
SC18SM-C5 PNP NO+NC H
SC18SM-C5 NPN NO+NC H
SC18SP-CE10 PNP NO+NC H
SC18SM-CE10 PNP NO+NC H
SC18SP-CE10 NPN NO+NC H
SC18SM-CE10 NPN NO+NC H
SC18SP-A5 NO/NC
SC18SP-A5 NO/NC H
SC18SP-AE10 NO/NC

SC18SP-AE10 NO/NC H
SC18SM-A5 NO/NC
SC18SM-A5 NO/NC H
SC18SM-AE10 NO/NC
SC18SM-AE10 NO/NC H
SC18SP-AE10 TE1’ NO/NC
SC18SP-AE10 TE10’ NO/NC
SC18SP-AE10 TE1’ NO/NC H
SC18SP-AE10 TE10’ NO/NC H
SC18SP-AE10 TD1’ NO/NC
SC18SP-AE10 TD10’ NO/NC
SC18SP-AE10 TD1’ NO/NC H
SC18SP-AE10 TD10’ NO/NC H 
SC30SP-C20 PNP NO+NC H
SC30SP-C20 PNP NO+NC
SC30SP-C20 NPN NO+NC H
SC30SM-C20 PNP NO+NC H
SC30SM-C20 NPN NO+NC H
SC30SP-CE25 PNP NO+NC H
SC30SM-CE25 PNP NO+NC H
SC30SP-CE25 NPN NO+NC H
SC30SM-CE25 NPN NO+NC H
SC30SP-C20 NPN NO+NC
SC30SM-C20 PNP NO+NC
SC30SM-C20 NPN NO+NC
SC30SP-CE25 PNP NO+NC
SC30SP-CE25 NPN NO+NC
SC30SM-CE25 PNP NO+NC
SC30SM-CE25 NPN NO+NC
SC30SP-A20 NO
SC30SP-A20 NC
SC30SM-A20 NO
SC30SM-A20 NC
SC30SP-AE25 NO
SC30SP-AE25 NC
SC30SM-AE25 NO
SC30SM-AE25 NC
SC30SP-A20 NO H
SC30SP-A20 NC H
SC30SM-A20 NO H
SC30SM-A20 NC H
SC30SP-AE25 NO H
SC30SM-AE25 NO H
SC30SP-AE25 NC H
SC30SM-AE25 NC H
SC30M-C20 NPN NO+NC K
SC30P-CE25 NPN NO+NC K
SC30M-C20 PNP NO+NC K
SC30P-CE25 PNP NO+NC K
SC30M-CE25 NPN NO+NC K
SC30M-CE25 PNP NO+NC K
SC30M-A20 NO/NC K
SC30P-AE25 NO/NC K
SC30M-AE25 NO/NC K
SC30P-RE25
SC40P-AE35 TE60s NO
SC40P-AE35 TE15' NO
SC40P-AE35 TD60s NO
SC40P-AE35 TD15' NO
SC40P-AE35 NO
SC40P-AE35 TE60s NC
SC40P-AE35 TE15' NC
SC40P-AE35 TD60s NC
SC40P-AE35 TD15' NC
SC40P-AE35 NC
ALSC-1CH 24Vac
ALSC-1CH 110/220Vac
ALSC-2CH 24Vac
ALSC-2CH 110/220Vac
SC18M-HT
SC18M-HT                 LC5
SC30M-HT
SC30M-HT                 LC5
SC30P-RE25 T1'
SC30P-RE25 T10'
SCM-K PROTEZIONE
SCM-P PROTEZIONE
SCM-R PROTEZIONE
SCM-SP/SM
OT1-SET OTTUR. PER/SHUTTER SET FOR FT18-BR
OT2-SET OTTUR. PER/SHUTTER SET FOR FT18-BR
OT3-SET OTTUR. PER/SHUTTER SET FOR FT18-BR
OT4-SET OTTUR. PER/SHUTTER SET FOR FT18-BR
OT6-SET OTTUR. PER/SHUTTER SET FOR FT18-BR
OT8-SET OTTUR. PER/SHUTTER SET FOR FT18-BR
CT 20

SIP000105
SIP000082
SIP000084
SIP000086
SIP000087
SIP000089
SIP000091
SIP000092
SIP000093
SIP000112
SIP000113
SIP000114
SIP000116
SIP000106
SIP000107
SIP000108
SIP000109
SIP000110
SIP000111
SIA000077
SIA000078
SIA000081
SIA000082
SIA000085
SIA000086
SIA000089
SIA000090
SIA000095
SIA000096
SIA000101
SIA000102
SIA000105
SIA000106
SIA000109
SIA000110
SIA000113
SIA000115
SIA000116
SIA000118
SIA000119
SIA000121
SIA000122
SIA000124
SIA000136
SIA000138
SIA000139
SIA000141
SIA000142
SIA000144
SIA000145
SIA000147
SIA000125
SIA000127
SIA000130
SIA000131
SIA000132
SIA000133
SIA000134
SIA000135
SIA000148
SIA000150
SIA000153
SIA000154
SIA000155
SIA000156
SIA000157
SIA000158
SIA000128
SIA000129
SIA000151
SIA000152
C18000052
C18000055
C18000058
C18000061
C18000064
C18000067
C18000071
C18000073
C18000074
C18000075
C18000076
C18000077
C18000079
C18000082
C18000083

54
55
55
55
55
55
55
55
55
56
56
56
56
57
57
57
57
57
57
60
60
60
60
60
60
61
61
61
61
61
61
61
61
61
61
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
62
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
63
64
64
64
64
70
70
70
70
70
70
70
70
70
70
70
70
71
71
71

C18000086
C18000087
C18000090
C18000091
C18000094
C18000097
C18000098
C18000099
C18000100
C18000101
C18000102
C18000103
C18000104
C30000017
C30000016
C30000020
C30000019
C30000021
C30000022
C30000023
C30000024
C30000025
C30000030
C30000035
C30000040
C30000045
C30000050
C30000055
C30000060
C30000082
C30000085
C30000088
C30000091
C30000095
C30000098
C30000101
C30000104
C30000107
C30000108
C30000109
C30000110
C30000111
C30000112
C30000113
C30000114
CAP000031
CAP000033
CAP000040
CAP000042
CAP000032
CAP000041
CAP000024
CAP000025
CAP000023
C30000011
CAP000052
CAP000056
CAP000059
CAP000063
CAP000064
CAP000067
CAP000071
CAP000074
CAP000077
CAP000078
APL000001
APL000002
APL000003
APL000004
CLC000037
CLC000038
CLC000039
CLC000040
C30000001
C30000006
ACC000001
ACC000002
ACC000004
ACC000011
OTR000001
OTR000002
OTR000003
OTR000004
OTR000005
OTR000006
RFL000001

71
71
71
71
71
71
71
71
71
71
71
71
71
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
72
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
73
74
74
74
74
74
74
75
75
75
75
76
76
76
76
76
76
76
76
76
76
77
77
77
77
77
77
77
77

78/79
78/79

80
80
80
80
86
86
86
86
86
86
87

CT 25
CT 35
CT 42
CT 45
CT 80
SCOTCHLIGHT FORM./ROLL SIZE H2.5cm
SCOTCHLIGHT FORM./ROLL SIZE H5cm
SCOTCHLIGHT A4 (210x305mm)
CT R1
CT R2
CT R4
CT R6
CT R7
CT R8
CT R10
FT18SP-CP20
FT18SP-CP20 H
FT18SM-CP20
FT18SM-CP20 H
FT18SP-CP50
FT18SP-CP50 H
FT18SM-CP50
FT18SM-CP50 H
FT18SP-CR
FT18SP-CR H
FT18SM-CR
FT18SM-CR H
FT18SP-CAR
FT18SP-CAR H
FT18SM-CAR
FT18SM-CAR H
FT18SP-CBR
FT18SP-CBR H
FT18SM-CBR
FT18SM-CBR H
FT18SP-CBE
FT18SP-CBE H
FT18SM-CBE
FT18SM-CBE H
FT18SP-CP20 90
FT18SP-CP20 90 H
FT18SM-CP20 90
FT18SM-CP20 90 H
FT18SP-CP50 90
FT18SP-CP50 90 H
FT18SM-CP50 90
FT18SM-CP50 90 H
FT18SP-CR 90
FT18SP-CR 90 H
FT18SM-CR 90
FT18SM-CR 90 H
FT18SP-CAR 90
FT18SP-CAR 90 H
FT18SM-CAR 90
FT18SM-CAR 90H
FT18SP-CBR 90
FT18SP-CBR 90 H
FT18SM-CBR 90
FT18SM-CBR 90 H
FT18SP-CBE 90
FT18SP-CBE 90 H
FT18SM-CBE 90
FT18SM-CBE 90 H
FT18-ABR
FT18-ABR-H
FT18-ABE
FT18-ABE-H
FT18-AP2
FT18-AP2-H
FT18-AP4
FT18-AP4-H
FT18-AR
FT18-AR-H
FT18-AAR
FT18-AAR-H
FT18-ABR-90
FT18-ABR-90-H
FT18-ABE-90
FT18-ABE-90-H
FT18-AP2-90
FT18-AP2-90-H
FT18-AP4-90
FT18-AP4-90-H
FT18-AR-90
FT18-AR-90-H
FT18-AAR-90

RFL000002
RFL000003
RFL000004
RFL000005
RFL000008
RFL000009
RFL000010
RFL000011
RFL000012
RFL000013
RFL000014
RFL000015
RFL000016
RFL000017
RFL000018
FT1000569
FT1000572
FT1000514
FT1000520
FT1000577
FT1000580
FT1000522
FT1000546
FT1000585
FT1000588
FT1000528
FT1000548
FT1000601
FT1000604
FT1000540
FT1000552
FT1000593
FT1000596
FT1000534
FT1000550
FT1000613
FT1000616
FT1000558
FT1000561
FT1000573
FT1000576
FT1000517
FT1000521
FT1000581
FT1000584
FT1000525
FT1000547
FT1000589
FT1000592
FT1000531
FT1000549
FT1000605
FT1000608
FT1000543
FT1000553
FT1000597
FT1000600
FT1000537
FT1000551
FT1000617
FT1000620
FT1000562
FT1000565
FT1000006
FT1000008
FT1000015
FT1000017
FT1000024
FT1000026
FT1000028
FT1000030
FT1000042
FT1000044
FT1000053
FT1000055
FT1000007
FT1000009
FT1000016
FT1000018
FT1000025
FT1000027
FT1000029
FT1000031
FT1000043
FT1000045
FT1000054

87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
87
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
88
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
89
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
90
91
91
91
91
91
91
91
91
91
91
91

PAG.
PAGE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CODICE
CODE

PAG.
PAGE

DESCRIZIONE
DESCRIPTION

CODICE
CODE

PAG.
PAGE

AECO_115-138_2010.qxp:AECO_115-138_2010  15-07-2010  19:08  Pagina 137




